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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Panorama general
1. Los aranceles son el instrumento principal de protección en frontera de Barbados, que, con algunas excepciones, aplica el Arancel Externo Común (AEC) de la CARICOM.  El promedio de sus aranceles NMF aplicados fue del 16,2 por ciento en 2007, es decir, ligeramente inferior al nivel de 2002, pero figura entre los más altos de la CARICOM.  En la práctica, la protección arancelaria se refuerza mediante una serie de exenciones arancelarias otorgadas a los productores locales.  El promedio de los tipos aplicados por Barbados a los productos agrícolas (33,7 por ciento, definición de la OMC) supera con creces al de los demás productos (12,8 por ciento).  En el período objeto de examen, los aranceles se aumentaron al 60 por ciento con respecto a varias manufacturas de producción local, y se rebajaron en el caso de ciertos productos agrícolas como resultado de los compromisos asumidos en la Ronda Uruguay de reducir los aranceles aplicables fuera del contingente.  Se mantuvieron cargas adicionales exclusivamente sobre las importaciones:  un gravamen ambiental, y (entre 2005 y 2007) un impuesto parafiscal que aumentó temporalmente los derechos de importación en casi 6 puntos porcentuales.
2. Barbados ha consolidado todos sus aranceles menos los aplicados al pescado y los productos del pescado.  Los productos agrícolas (definición de la OMC) están consolidados como mínimo al 100 por ciento, mientras que los demás productos están consolidados a tipos al menos del 70 por ciento.  Barbados también ha consolidado los demás derechos y cargas a tipos del 70 por ciento o superiores.
3. Como resultado de reformas anteriores, los procedimientos de importación de Barbados son relativamente simples;  todos los importadores deben inscribirse en un registro, y el plazo medio para el despacho de aduanas de las importaciones es de dos días cuando participan organismos distintos de las aduanas.  Barbados utiliza el valor de transacción como base para la valoración en aduana;  la subfacturación sigue preocupando a las autoridades.  Barbados exige licencias de importación para diversos productos, y aplica diferentes regímenes de licencias a las importaciones procedentes de la CARICOM y a las de otros países.
4. Barbados no ha aplicado medidas antidumping, pero mantiene una medida compensatoria contra las importaciones de leche de Trinidad y Tabago.  Está retrasando la actualización de su legislación conexa a fin de asegurarse de que sea compatible con el Mercado y Economía Únicos de la CARICOM.  Barbados no tiene legislación en materia de salvaguardias ni ha adoptado ninguna medida de salvaguardia.
5. Un organismo mixto del Gobierno y el sector privado se encarga de la adopción de reglamentos técnicos y normas.  La observancia de los pocos reglamentos técnicos existentes en Barbados sigue siendo un reto, y el Gobierno está tratando de reforzar su capacidad de supervisión y aplicación de los reglamentos.  Barbados sólo ha presentado una notificación de medidas sanitarias y fitosanitarias a la OMC, que se hizo en 2002;  aún ha de notificar la nueva Ley de Protección de los Vegetales, que entró en vigor en 2007.  No está claro hasta qué punto se establecen las medidas sanitarias y fitosanitarias sobre la base de una evaluación de los riesgos reales.
6. Los ingresos obtenidos de un gravamen sobre las exportaciones de algodón se distribuyen entre los productores;  no se aplica ningún otro impuesto a la exportación.  Tampoco se aplica ninguna otra restricción a la exportación por razones económicas.  Al igual que en 2002, las exportaciones siguen promoviéndose por medio de una amplia gama de programas de incentivos fiscales y de otro tipo.  Barbados ha solicitado y ha obtenido la prórroga prevista en el párrafo 4 del artículo 27 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias (Acuerdo SMC) para cinco de estos programas.  Las ventajas se otorgan principalmente en forma de moratorias fiscales.  Además de los programas de ayuda a las exportaciones, los productores de bienes y servicios pueden obtener ventajas fiscales u otro tipo de asistencia.  Si bien el costo fiscal directo de esa asistencia no parece elevado, la revaluación de los numerosos programas de incentivos existentes con miras a su posible racionalización podría contribuir a una mayor transparencia y eficacia en su utilización, reducir la distorsión de incentivos y ayudar a afrontar la situación fiscal de Barbados.
7. Desde su último examen, Barbados ha introducido una amplia legislación en materia de política de competencia, lo cual supone un paso importante habida cuenta del pequeño tamaño y la alta concentración de su mercado interno.
8. El Gobierno tiene participación en distintas entidades comerciales en sectores como la agricultura, los servicios públicos, el transporte, los servicios financieros y el turismo.  El comercio de Estado queda circunscrito a las importaciones de alas de ave.  Ciertas empresas estatales son comerciantes exclusivos de facto:  una empresa es la única exportadora de petróleo bruto y la importadora exclusiva de combustible diesel, gasolina y fueloil.
9. Barbados no es parte en el Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública.  La contratación pública, que representa aproximadamente el 8 por ciento del PIB, se centra principalmente en bienes y servicios provenientes del extranjero debido a la pequeña magnitud de la economía.  Los contratos superiores a 100.000 dólares de Barbados (50.000 dólares EE.UU.) se adjudican mediante licitación pública.  El criterio de adjudicación se basa en la "oferta evaluada más baja", tomando en consideración, además del precio, factores como la garantía de suministro, el plazo de finalización y los costos de transporte.  Los contratos por un valor inferior suelen adjudicarse a proveedores registrados que tengan su domicilio en Barbados.  La legislación no otorga márgenes preferenciales a los proveedores locales.
10. Barbados ha promulgado leyes que abarcan todas las esferas principales a que se hace referencia en el Acuerdo sobre los ADPIC.  La legislación de Barbados relativa a los derechos de propiedad intelectual fue examinada por el Consejo de los ADPIC de la OMC en 2001.  En 2006 se modificó para mejorar su compatibilidad con lo dispuesto en el Acuerdo sobre los ADPIC.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones
i) Procedimientos
11. Desde 2002, no ha habido cambios en las principales leyes que regulan los procedimientos aduaneros, que siguen siendo la Ley de Aduanas (capítulo 66) de 1962
 y el Reglamento aduanero de 1963 modificado.  El Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Barbados se ocupa de los procedimientos aduaneros.
  Barbados es miembro de la Organización Mundial de Aduanas.
12. Las importaciones pueden ser despachadas por el importador o por un agente de aduanas titular de una licencia.  Los importadores deben registrarse en el Departamento de Aduanas, por lo que no se cobran derechos de inscripción.  Las declaraciones de importación (Formulario C63 de declaración de mercancías en aduana de Barbados) deben ir acompañadas por hasta siete documentos:  una factura comercial, un conocimiento aéreo o de embarque del transportista, un formulario de declaración del valor (C60) para las mercancías valoradas en más de 2.500 dólares de Barbados, un certificado de origen para los productos de la CARICOM, y una licencia de importación y un certificado sanitario y veterinario, si se solicitan.  Puede que las aduanas exijan también una lista de bultos cuando efectúan un examen físico de las mercancías.
13. Barbados adoptó el Sistema Automatizado de Datos Aduaneros (SIDUNEA)++ en 2005.  Según las autoridades, la tramitación de documentos es ahora más rápida, los datos estadísticos han mejorado, y la presentación de cifras de ingresos y el rastreo de documentos son más claros.  Los documentos exigidos para la importación pueden enviarse en formato electrónico por anticipado.  El plazo para el despacho de aduanas de las importaciones puede variar, ya que hay un sistema de tres carriles para las importaciones:  un carril verde, por el que las importaciones pueden pasar rápidamente sin ser sometidas a inspección;  un carril amarillo, en el que las importaciones están sujetas a una inspección de los documentos correspondientes;  y un carril rojo, en el que también están sujetas a una inspección física.  Las autoridades indican que entre el 30 y el 40 por ciento aproximadamente de las importaciones están sujetas a una inspección de los documentos y/o física;  y cuando participan otros organismos, el plazo medio para el despacho de aduanas es de dos días más o menos.  Las autoridades confirman que Barbados no tiene requisitos de inspección previa a la expedición.  En 2008, Barbados estableció un departamento de control a posteriori para efectuar controles a las empresas y los agentes de aduanas identificados por las aduanas.
14. Como se indicó en el anterior examen de Barbados, en espera del pago de los derechos u otros impuestos, puede concederse autorización para recibir las mercancías una vez que se ha depositado una fianza, con la garantía de un banco comercial o una compañía de seguros.  Los derechos e impuestos deben pagarse en un plazo de 10 días después de que se haya concedido la autorización.
15. Cualquier persona que se sienta perjudicada por una decisión de la Administración de Aduanas, por ejemplo sobre el valor de las importaciones, puede solicitar al Controlador de Aduanas que la someta a examen.  Otras vías de apelación comprenden la Sala de lo contencioso administrativo y el Tribunal Superior.  Las decisiones del Tribunal Superior pueden ser objeto de apelación ante el Tribunal de Apelación.  Las autoridades señalan que la valoración es la causa principal de los litigios en la esfera de las aduanas:  en el período objeto de examen, se presentó un caso ante el Tribunal Superior (en 2006) relativo a la subvaloración de los vehículos automóviles, que ganó la Administración de Aduanas.
ii) Valoración en aduana
16. La legislación por la que se rige la valoración en aduana figura en el capítulo 66 de la Ley de Aduanas.
  La Segunda Lista de la Ley de Aduanas contiene las normas para determinar el valor en aduana, que siguen la secuencia establecida en las normas de la OMC sobre valoración en aduana.  La utilización de valores mínimos está prohibida.  Las autoridades señalan que, en la práctica, el valor de transacción se utiliza por término medio para el 90 por ciento de las importaciones.
17. A finales de 2007, Barbados no había facilitado respuestas a la lista de cuestiones relacionadas con la aplicación y administración del Acuerdo sobre Valoración en Aduana.

18. Al Departamento de Aduanas le sigue preocupando la práctica de la subfacturación, por lo que el valor de ciertos productos es verificado sistemáticamente antes de autorizar su importación.  Estos productos comprenden:  todos los automóviles usados, así como los CD, discos y cintas magnéticas de producción local (enviados al extranjero para su prensado), piezas de automóviles y embarcaciones marítimas.  La verificación previa al despacho incluye el control de la documentación, entrevistas, la solicitud de información adicional, y el examen físico de las mercancías.  La imposición de multas incumbe al Departamento de Aduanas;  por el momento, en lugar de imponer multas, cuando se constata que ha habido subfacturación, se solicita el pago del derecho adicional.
iii) Normas de origen
19. Barbados no tiene normas de origen no preferenciales.  Aplica normas de origen preferenciales a las importaciones originarias de la CARICOM, y las disposiciones en materia de normas de origen también figuran en los sistemas preferenciales de la CARICOM con terceros países (cuadro III.1), que Barbados aún no ha notificado a la OMC.
  En el marco de la mayor parte de estos acuerdos, si bien por lo general las mercancías deben enviarse directamente entre las partes, el tránsito a través de terceros países está permitido cuando se dan ciertas condiciones.
Cuadro III.1

Normas de origen aplicables a los países de la CARICOM

	Acuerdo/país
	Norma

	CARICOM
	Las mercancías debe haberse obtenido o producido totalmente en la CARICOM (se aplica la acumulación entre los miembros de la CARICOM).  Las mercancías producidas en la CARICOM total o parcialmente con materiales importados de terceros países deben haber sufrido una transformación sustancial.  Por lo general, la transformación sustancial puede producirse por un cambio de partida arancelaria o se puede definir específicamente para cada partida arancelaria según lo establecido en la parte A de la lista que figura en la Lista II del Tratado de la CARICOM.  Barbados espera aplicar en agosto de 2008 las normas de origen contenidas en la Lista I Modificada del Tratado de Chaguaramas revisado, basada en el SA 2007.

	CARICOM-Colombia
	Las normas de origen para las importaciones de Barbados (como país más desarrollado de la CARICOM) procedentes de Colombia sólo se aplican a un número limitado de mercancías enumeradas en el Acuerdo.  Las normas de origen para las importaciones se establecen en el artículo 9 del Acuerdo y en el Anexo III del Protocolo por el que se modifica el Acuerdo, en vigor desde junio de 1998.  La transformación sustancial suele determinarse por un cambio en la clasificación arancelaria.  Se aplica la acumulación entre las partes.

	CARICOM-Cuba
	Las normas de origen para las importaciones de Barbados (como país más desarrollado de la CARICOM) procedentes de Cuba sólo se aplican a las mercancías específicas enumeradas en los Anexos II-IV del Acuerdo.  Las normas de origen se establecen en el Anexo VI del Acuerdo.  Las mercancías deben obtenerse o producirse totalmente en los territorios de las partes (se aplica la acumulación entre las partes).  De no ser así, los productos que llevan incorporadas partes procedentes de terceros países estarán sujetos a un cambio en su clasificación arancelaria y el valor de los materiales utilizados procedentes de terceros países no debe exceder del 50% del precio f.o.b. de las mercancías.

	CARICOM-República Dominicana
	Las normas de origen se establecen en el Apéndice I del Anexo I del Acuerdo.  Las mercancías deben obtenerse o producirse totalmente en los territorios de las partes (se aplica la acumulación entre las partes).  De no ser así, los productos que llevan incorporadas partes procedentes de terceros países (que representen más del 7% del valor de transacción), en la mayor parte de los casos, estarán sujetos a un cambio en su clasificación arancelaria.  Para los productos químicos, los plásticos y algunos tipos de abonos, el criterio para la transformación sustancial es que se haya producido una reacción química o depuración.  En algunos casos específicos, el origen es determinado por un contenido de valor regional según lo dispuesto en un anexo del Apéndice I. También hay ciertos casos para los que aún se han de elaborar criterios de normas de origen.


Fuente:
Información en línea del Mecanismo Regional de Negociación del Caribe.  Consultada en:  http://www.crnm.org/ bilateral.htm#CARICOM-Canada. Información en línea de la OEA.  Consultada en http://www.sice.oas.org/agreements_e.asp.
iv) Aranceles
a)
Aranceles NMF aplicados
20. En 2007, el promedio de los aranceles aplicados por Barbados fue del 16,2 por ciento y, fundamentalmente, no ha variado desde su último examen (el 16,5 por ciento en 2001).  Los derechos de importación representaron el 7,8 por ciento de los ingresos públicos en 2006/2007.
21. El Arancel de Barbados se basa en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías.  El Arancel aplicado en diciembre de 2007 comprendía 6.890 líneas arancelarias al nivel de 11 dígitos (cuadros III.2 y III.3).  Barbados aplica derechos de aduana sobre el valor c.i.f. de las importaciones.
Cuadro III.2

Estructura arancelaria, 2007

(Porcentaje)

	1.
	Número total de líneas arancelarias
	6.890

	2.
	Aranceles no ad valorem (% de todas las líneas)
	0,7

	3.
	Aranceles no ad valorem sin equivalente ad valorem (% de todas las líneas)
	0,7

	4.
	Contingentes arancelarios (% de todas las líneas)
	0,0

	5.
	Líneas libres de derechos (% de todas las líneas)
	4,9

	6.
	Tipo medio de las líneas arancelarias imponibles (%)
	17,0

	7.
	"Crestas" arancelarias internas (% de todas las líneas)a
	6,2

	8.
	"Crestas" arancelarias internacionales (% de todas las líneas)b
	30,6

	9.
	Líneas arancelarias consolidadas (% de todas las líneas)
	97,3


a
Las crestas arancelarias internas se definen como los tipos que superan tres veces el promedio global de los tipos aplicados.

b
Las crestas arancelarias internacionales se definen como los tipos que superan el 15 por ciento.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos proporcionados por las autoridades de Barbados.
22. El promedio simple del arancel NMF en 2007 fue del 16,2 por ciento.  El promedio del arancel NMF para los productos agrícolas (definición de la OMC) fue del 33,7 por ciento (frente al 36,7 por ciento en 2001), y del 12,8 por ciento para los productos no agrícolas (el 12,6 por ciento en 2001).  Los tipos arancelarios oscilan entre 0 y 216 por ciento para los productos agrícolas, y entre 0 y 145 por ciento para los productos no agrícolas.  El tipo del 145 por ciento para los productos no agrícolas se aplica a ciertos tipos de pescado
, las demás manufacturas están sujetas a tipos del 117 por ciento como máximo.
23. La mayor parte de los tipos arancelarios son ad valorem;  se aplican derechos específicos a 47 líneas, que corresponden en su mayoría a bebidas alcohólicas.  Estos tipos no han variado desde el anterior examen de Barbados.  Las autoridades no han facilitado equivalentes ad valorem de tipos no ad valorem;  como se señala en el anterior examen, al parecer, los derechos específicos ofrecen un alto grado de protección arancelaria en el caso de las bebidas alcohólicas.

24. La progresividad arancelaria es negativa entre las materias primas y los productos semimanufacturados, pero es positiva entre estos y los productos manufacturados (cuadro III.3).

Cuadro III.3

Análisis resumido del arancel NMF, 2007
	Designación
	NMF
	Promedio de los tipos finales consolidados
(%)

	
	Nº de líneas
	Promedio
(%)
	Tramo
(%)
	Coeficiente de variación
(CV)
	

	Total
	6.890a
	16,2
	0 - 216
	1,5
	87,3

	SA 01-24
	1.249
	36,3
	0 - 216
	1,2
	111,5

	SA 25-97
	5.641
	11,8
	0 - 117
	1,2
	82,8

	Por categorías de la OMC
	
	
	
	
	

	Productos agropecuarios (OMC)
	1.149
	33,7
	0 - 216
	1,3
	110,9

	- Animales y productos de origen animal
	164
	66,5
	0 - 184
	1,1
	134,8

	- Productos lácteos
	24
	48,2
	5 - 141
	1,3
	115,4

	- Café y té, cacao, azúcar, etc.
	184
	22,1
	0 - 135
	1,0
	100,8

	- Flores cortadas, plantas
	56
	10,6
	0 - 40
	1,3
	100,0

	- Frutas, legumbres y hortalizas
	300
	42,2
	0 - 216
	1,0
	109,1

	- Cereales
	29
	15,0
	0 - 40
	0,8
	100,0

	- Semillas oleaginosas, grasas y aceites y sus productos
	101
	20,5
	0 - 158
	1,3
	131,6

	- Bebidas y líquidos alcohólicos
	136
	44,8
	5 - 141
	0,9
	102,6

	- Tabaco
	10
	5,0
	5 - 5
	0,0
	100,0

	- Los demás productos agropecuarios n.e.p.
	145
	6,1
	0 - 40
	1,1
	100,4

	Productos no agropecuarios (OMC) (incluido el petróleo)
	5.741
	12,8
	0 - 145
	1,3
	82,4

	- Productos no agropecuarios (OMC) (excluido el petróleo)
	5.714
	12,8
	0 - 145
	1,3
	82,1

	- - Pescado y productos de pescado
	186
	39,5
	0 - 145
	1,1
	100,0

	- - Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	399
	12,6
	0 - 60
	1,2
	78,2

	- - Metales
	730
	7,5
	0 - 60
	0,9
	70,3

	- - Productos químicos y productos fotográficos
	1.043
	7,9
	0 - 60
	0,9
	70,7

	- - Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	188
	11,0
	0 - 60
	0,9
	73,0

	- - Madera, pasta de madera, papel y muebles
	335
	12,6
	0 - 60
	1,1
	70,0

	- - Textiles y vestido
	996
	17,6
	0 - 117
	1,1
	70,1

	- - Equipo de transporte
	447
	18,6
	0 - 45
	1,0
	191,8

	- - Maquinaria no eléctrica
	593
	6,6
	0 - 60
	0,9
	73,3

	- - Maquinaria eléctrica
	270
	10,4
	0 - 60
	0,8
	76,5

	- - Productos no agropecuarios n.e.p.
	527
	15,9
	0 - 70
	0,9
	77,3

	- Petróleo
	27
	7,5
	0 - 40
	1,3
	151,5

	Por sectores de la CIIUb
	
	
	
	
	

	Agricultura y pesca
	472
	31,3
	0 - 216
	1,2
	104,9

	Explotación de minas
	110
	7,7
	0 - 50
	1,4
	73,4

	Industrias manufactureras
	6.307
	15,2
	0 - 184
	1,5
	86,4

	Por capítulos del SA
	
	
	
	
	

	01  Animales vivos y productos del reino animal
	352
	45,1
	0 - 184
	1,1
	120,6

	02  Productos del reino vegetal
	441
	29,5
	0 - 216
	1,3
	105,3

	03  Grasas y aceites
	53
	33,6
	5 - 158
	0,9
	158,0

	04  Preparaciones alimenticias, etc.
	403
	37,2
	0 - 184
	1,3
	108,0

	05  Productos minerales
	193
	8,3
	0 - 60
	1,2
	85,5

	06  Productos de las ind. químicas y de las ind. conexas
	978
	7,3
	0 - 60
	0,9
	72,4

	07  Plástico y caucho
	250
	9,2
	0 - 60
	0,8
	72,5

	08  Pieles y cueros
	89
	14,5
	5 - 60
	1,1
	75,4

	09  Madera y manufacturas de madera
	124
	9,7
	0 - 20
	0,6
	70,0

	10  Pasta de madera, papel, etc.
	181
	11,0
	0 - 60
	1,3
	70,0

	11  Materias textiles y sus manufacturas
	980
	17,2
	0 - 117
	1,1
	71,0

	12  Calzado, sombreros y demás tocados
	66
	16,2
	0 - 20
	0,4
	70,0

	13  Manufacturas de piedra
	182
	10,6
	0 - 60
	0,8
	71,0

	14  Piedras preciosas, etc.
	62
	29,9
	0 - 60
	0,8
	105,9

	15  Metales comunes y sus manufacturas
	722
	7,9
	0 - 60
	0,9
	70,3

	16  Máquinas y aparatos
	896
	8,1
	0 - 60
	0,9
	74,9

	17  Material de transporte
	458
	18,4
	0 - 45
	1,0
	188,9

	18  Instrumentos de precisión
	249
	13,5
	0 - 60
	1,1
	78,0

	19  Armas y municiones
	24
	38,1
	0 - 70
	0,7
	116,0

	20  Manufacturas diversas
	179
	19,9
	0 - 60
	0,8
	70,4

	21  Objetos de arte, etc.
	8
	20,0
	20 - 20
	0,0
	70,0

	Por etapas de elaboración
	
	
	
	
	

	Primera etapa de elaboración
	906
	25,7
	0 - 216
	1,4
	95,1

	Productos semielaborados
	1.902
	6,1
	0 - 60
	0,8
	71,7

	Productos totalmente elaborados
	4.082
	18,8
	0 - 184
	1,4
	93,1


a
Incluye 47 líneas sin equivalentes ad valorem y 5 líneas arancelarias que faltan.

b
CIIU (Rev.2), excluida la electricidad (1 línea).
Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos proporcionados por las autoridades de Barbados.

25. Como se indicó en su anterior examen, Barbados ha aplicado el Arancel Externo Común (AEC) de la CARICOM a las importaciones procedentes de países que no son miembros de la CARICOM.  Hay un tipo máximo del 20 por ciento para los productos industriales no exentos y del 40 por ciento para los productos agropecuarios no exentos.
  Barbados ha consignado varios tipos mínimos para los derechos de la Lista C del AEC, que contiene productos cuyos derechos NMF (fuera de la CARICOM) son superiores a los tipos del AEC y que se pueden modificar a nivel nacional.
26. En mayo de 2001, Barbados solicitó al Consejo de Comercio y Desarrollo Económico (COTED) de la CARICOM aumentar al 60 por ciento sus tipos aplicados a las importaciones de fuera de la CARICOM fundamentalmente para un grupo de productos manufacturados (según las autoridades, desde entonces algunos de estos tipos se han reducido).  No se dispone de una lista de estos productos;  no obstante, en el arancel NMF 2007 de Barbados había 224 líneas arancelarias con tipos aplicados del 60 por ciento, correspondientes principalmente a las secciones 10, 11, 14 y 20 del SA.
b)
Aranceles consolidados
27. Durante la Ronda Uruguay, Barbados consolidó todos sus aranceles con la excepción de los aplicados al pescado y los productos de la pesca.  La mayor parte de los productos agropecuarios (según la definición de la OMC) están consolidados a tipos definitivos del 100 por ciento como mínimo, mientras que los demás derechos y cargas lo están al 70 por ciento;  en el caso de unos 40 productos, los tipos definitivos consolidados están comprendidos entre el 110 y el 233 por ciento, mientras que los demás derechos y cargas lo están a tipos superiores al 170 por ciento.  Los aranceles aplicados a los productos no agropecuarios están consolidados a tipos del 70 por ciento como mínimo, habiéndose consolidado los demás derechos y cargas al 200 por ciento;  ciertos productos están consolidados a tipos más altos, entre los que se incluyen los productos petrolíferos, el jabón y los detergentes, los fuegos artificiales, las películas, los neumáticos, las piedras preciosas y los automóviles.  Los aranceles aplicados a los automóviles se han consolidado al 247 por ciento (tipo final en 2000), y los demás derechos y cargas al 346 por ciento.
v) Otras cargas que afectan a las importaciones
28. Barbados sigue aplicando un gravamen ambiental sobre el valor c.i.f. de las mercancías importadas (pero no a los productos nacionales).
  El gravamen se percibe a un tipo general del 1,5 por ciento.  Se aplica un tipo del 2 por ciento sobre el valor de las mercancías importadas en envases de plástico, vidrio o metal;  las mercancías importadas en envases de cartón;  y los envases vacíos de plástico, vidrio, metal o cartón.  Ciertos artículos están sujetos a tipos específicos:  automóviles (150 dólares de Barbados por vehículo);  neumáticos (distintos de los neumáticos para motocicletas o bicicletas) (10 dólares de Barbados por neumático);  neumáticos para motocicletas y para bicicletas (1 dólar de Barbados por neumático);  frigoríficos, congeladores, ciertas cocinas, lavadoras y lavavajillas (15 dólares de Barbados por artículo);  televisores, colchones y acumuladores eléctricos (10 dólares de Barbados por artículo).  Este impuesto no se aplica a los productos de producción nacional.  Según se ha indicado, el objeto de este gravamen es sufragar el costo de la eliminación de los desperdicios generados por el uso de mercancías importadas en Barbados, y preservar y mejorar el medio ambiente.  Puede reembolsarse en el caso de las mercancías importadas que se reexportan.
29. Existen varias exenciones del gravamen ambiental para los importadores en virtud de la Orden (Nº 22) de exenciones de derechos, impuestos y demás pagos (1997)
 y de la Ley de zonas especiales de desarrollo (véase el capítulo IV 4) v)).
30. En septiembre de 2005 Barbados introdujo un impuesto parafiscal sobre las importaciones originarias de países que no son miembros de la CARICOM, que se impuso a un tipo del 3 por ciento (con una amplia gama de exenciones) y con el propósito inicial de suprimirlo 18 meses después.  En 2006 el tipo se elevó al 6 por ciento.  Los ingresos procedentes de este impuesto se destinaron al Fondo para la Promoción y Comercialización de las Exportaciones.  El impuesto parafiscal fue suprimido a finales de febrero de 2007.  Como han señalado las autoridades, este impuesto había contribuido en parte a la disminución de las importaciones no reexportadas en Barbados, así como al pronunciado aumento de los precios de los alimentos.

31. El tipo normal de IVA aplicado a la mayor parte de los bienes y servicios es del 15 por ciento, lo cual no ha cambiado desde el examen de Barbados en 2002.  Se aplica sobre el valor c.i.f. en aduana más la suma de los derechos e impuestos a la importación.  Algunos productos y servicios están sujetos a tipos de derechos resultantes de una concesión y otros a un tipo nulo;  también se aplican exenciones (cuadro III.4).
Cuadro III.4

Tipos del IVA, 2007
	
	Tipo aplicado
	A qué se aplica

	Tipo normal
	15%
	La mayor parte de los bienes y servicios



	Tipo resultante de una concesión
	7,5%
	Alojamiento vacacional



	Tipo nuloa
	0%
	Bienes y servicios exportados;  servicios internacionales de transporte de carga;  suministros a buques y aeronaves comerciales internacionales;  servicios de telecomunicaciones internacionales a empresas de telecomunicaciones fuera de Barbados;  ganado, aves de corral, abejas y pescado utilizados para producir productos alimenticios;  bienes reglamentados para su uso exclusivo por empresas pesqueras en la pesca comercial;  productos farmacéuticos y productos conexos de conformidad con la Ley de servicios farmacéuticos;  dispositivos médicos reglamentados;  petróleo crudo;  componentes de viajes turísticos organizados internacionales, excepto el componente relacionado con el transporte internacional;  la caña de azúcar suministrada por los cultivadores de caña de azúcar a la Empresa de Gestión Agrícola de Barbados;  cruceros internacionales;  servicios de electricidad, de telecomunicaciones, de contabilidad, servicios jurídicos, alquiler de espacio para oficinas y suministro de billetes a empresas internacionales y al cuerpo diplomático;  cargos por servicios pagaderos a hoteles;  y otros.



	Suministros de servicios exentosb
	n.a.
	Servicios financieros;  diversos servicios relacionados con bienes inmuebles;  transporte de pasajeros en autobús o en taxi;  servicios de suministro de agua y alcantarillado del Organismo del Agua de Barbados;  diversos servicios médicos y de enseñanza;  suministros entre los sindicatos;  diversos servicios de apuestas;  y otros.



	Exenciones
	n.a.
	Importaciones de material y equipo de construcción y suministros para la modernización de diversos establecimientos turísticos.  Pueden obtenerse en el marco de la Ley de zonas especiales de desarrollo (véase el capítulo IV 4) v)).




n.a.
No se aplica.
a
Para una lista completa de los suministros de servicios sujetos a tipos nulos, véase la Primera Lista de la Ley del IVA.

b
Para una lista completa de los suministros de servicios exentos, véase la Segunda Lista de la Ley del IVA, sección 10.
Fuente:
Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Barbados.  Consultado en:  http://customs.gov.bb.
32. Durante el anterior examen de Barbados se observaron dificultades en la tramitación de los reembolsos del IVA;  estas dificultades aún persisten.  A fin de aliviar los efectos negativos para los fabricantes, los exportadores registrados calificados no están obligados a pagar el IVA en el momento de la importación de insumos de materias primas, envases y equipos.

33. Hay cuatro tipos de mercancías (de producción nacional e importadas) a las que se aplican impuestos sobre el consumo:  los automóviles, los productos de tabaco, las bebidas alcohólicas y los productos petrolíferos.  Las mercancías y sus tipos respectivos aparecen en la Primera Lista de la Ley del impuesto sobre el consumo
, y sólo pueden ser modificados mediante una ley aprobada por el Parlamento.  Los impuestos sobre el consumo se aplican al valor en aduana más los derechos de aduana y cualquier otro impuesto aplicable a las importaciones (actualmente, el gravamen ambiental (véase supra)).  Puede darse autorización para no pagar el impuesto a las importaciones que se reexportan en un plazo de tres meses.  Quedan exentas ciertas bebidas alcohólicas e importaciones de automóviles.
vi) Restricciones y controles cuantitativos, incluidas las licencias
34. Barbados no prohíbe las importaciones de ningún país en particular.  Las autoridades indican que las prohibiciones a la importación se aplican en el marco de diversas leyes;  sin embargo, no se dispone de ninguna lista de importaciones prohibidas ni de su respectivo fundamento legislativo.
35. Cuando se llevó a cabo el anterior examen de Barbados, se habían adoptado diversas medidas para restringir las importaciones de productos sensibles, con inclusión de programas de licencias no automáticas.
  Varios Miembros solicitaron aclaraciones sobre el régimen de licencias de importación de Barbados en ese momento.

36. Barbados sigue disponiendo de un sistema de licencias de importación para regular la importación de determinados productos.  Este sistema se rige por la Ley de Controles Varios, capítulo 329, de las Leyes de Barbados
, y es administrado por el Ministerio de Comercio e Industria.
37. Barbados ha facilitado las respuestas al Cuestionario sobre los procedimientos para el trámite de licencias de importación de la OMC.  Las importaciones que están sujetas a la obtención de una licencia se enumeran en el Reglamento de Controles Varios (licencia de importación general y abierta), de 2004.
  Las autoridades señalan que el sistema de licencias de importación se aplica con fines de vigilancia, de seguridad, sanitarios y ambientales, así como para proteger la moral pública, e indican que no hay restricciones cuantitativas.  Las licencias no son automáticas para las importaciones que plantean preocupaciones relacionadas con la salud y la inocuidad, la moral y la seguridad pública, a saber:  fuegos artificiales;  chemshield;  mace;  esposas (de plástico o de metal);  cuchillos con hoja cortante o dentada;  y jet esquíes y motos acuáticas (cuadro III.5).  Las autoridades confirman que todos los demás productos que figuran en el cuadro III.5 están sujetos a licencias automáticas.
38. En el marco del Reglamento de Controles Varios (licencia de importación general y abierta), de 2004, hay dos listas en las que se enumeran los productos para los que deben obtenerse licencias:  la Primera Lista se aplica a las importaciones procedentes de fuera de los países de la CARICOM, y la Tercera Lista se aplica a las mercancías originarias de la CARICOM (cuadro III.5).  Según las autoridades, la aplicación diferente de licencias automáticas a países miembros y no miembros de la CARICOM refleja los diferentes requisitos de vigilancia.  Para retirar productos de estas listas o incluirlos en ellas debe obtenerse la aprobación del poder legislativo.
Cuadro III.5

Importaciones sujetas al régimen de licencias de conformidad con el Reglamento de Controles Varios (licencia de importación general y abierta), 2004
	Partida arance-laria Nº
	Designación de las mercancías
	1a Lista (importaciones no procedentes de la CARICOM) o 3a Lista (importaciones procedentes de la CARICOM)

	01.05
	Gallos, gallinas, patos, gansos, pavos (gallipavos) y pintadas, de las especies domésticas, vivos
	1a

	02.01
	Carne de animales de la especie bovina, fresca o refrigerada
	1a

	02.02
	Carne de animales de la especie bovina, congelada
	1a

	02.03
	Carne de animales de la especie porcina, fresca, refrigerada o congelada
	1a

	02.04
	Carne de animales de las especies ovina o caprina, fresca, refrigerada o congelada
	1a

	Ex.02.07
	Carne de aves de la partida Nº 01.05, fresca, refrigerada o congelada
	1a

	0210.101
	Jamones
	1a

	0210.102
	Tocino
	1a

	03.02
	Pescado fresco o refrigerado, excepto los filetes y demás carne de pescado de la partida Nº 03.04.
	1a

	03.03
	Pescado congelado, excepto los filetes y demás carne de pescado de la partida Nº 03.04.
	1a

	0303.75
	Escualos
	3a

	0303.793
	Peces voladores
	3a

	0303.799
	Los demás pescados, congelados
	3a

	03.04
	Filetes y demás carne de pescado, frescos, refrigerados o congelados
	1a;  3a

	04.01
	Leche y nata (crema), sin concentrar, sin adición de azúcar ni otro edulcorante
	1a;  3a

	04.02
	Leche y nata (crema), concentradas o con adición de azúcar u otro edulcorante
	1a;  3a

	Ex. 04.07
	Huevos de ave con cáscara (cascarón), frescos, conservados o cocidos, excepto los huevos para la incubación
	1a

	0702.00
	Tomates frescos o refrigerados
	1a;  3a

	0703.101
	Cebollas, frescas o refrigeradas
	1a

	0703.102
	Chalotes, frescas o refrigeradas
	1a

	07.04
	Coles, incluidos los repollos, coliflores, coles rizadas, colinabos y productos comestibles similares del género Brassica, frescos o refrigerados
	1a

	0704.901
	Coles, frescas o refrigeradas
	3a

	07.05
	Lechugas y achicorias, frescas o refrigeradas
	1a

	07.06
	Zanahorias, nabos, remolachas para ensalada, salsifíes, apionabos, rábanos y raíces comestibles similares, frescos o refrigerados
	1a

	07.07
	Pepinos y pepinillos, frescos o refrigerados
	1a

	0707.001
	Pepinos, frescos o refrigerados
	3a

	07.08
	Hortalizas (incluso "silvestres") de vaina, aunque estén desvainadas, frescas o refrigeradas
	1a

	07.09
	Las demás hortalizas (incluso "silvestres"), frescas o refrigeradas
	1a

	0709.903
	Calabazas, frescas o refrigeradas
	3a

	07.10
	Hortalizas (incluso silvestres), aunque estén cocidas, congeladas
	1a

	0714.20
	Batatas (boniatos, camotes)
	1a

	Ex. 08.07
	Melones, sandías y papayas, frescos
	1a;  3a

	1501.101
	Manteca de cerdo
	1a

	15.07
	Aceite de soja (soya) y sus fracciones, incluso refinado, pero sin modificar químicamente
	1a;  3a

	15.08
	Aceite de cacahuete (cacahuete, maní) y sus fracciones, incluso refinado, pero sin modificar químicamente
	1a;  3a

	15.09
	Aceite de oliva y sus fracciones, incluso refinado, pero sin modificar químicamente
	1a;  3a

	15.10
	Los demás aceites y sus fracciones obtenidos exclusivamente de aceituna, incluso refinados, pero sin modificar químicamente, y mezclas de estos aceites o fracciones con los aceites o fracciones de la partida Nº 15.09
	1a;  3a

	15.11
	Aceite de palma y sus fracciones, incluso refinado, pero sin modificar químicamente
	1a;  3a

	15.12
	Aceites de girasol, cártamo o algodón, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar químicamente
	1a;  3a

	15.13
	Aceites de coco (de copra), de almendra de palma o de babasú, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar químicamente
	1a;  3a

	15.14
	Aceites de nabo (de nabina), colza o mostaza, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar químicamente
	1a;  3a

	15.15
	Las demás grasas y aceites vegetales, y sus fracciones, incluso refinados, pero sin modificar químicamente
	1a;  3a

	16.01
	Embutidos y productos similares de carne, despojos o sangre, preparaciones alimenticias a base de estos productos
	1a

	16.02
	Las demás preparaciones y conservas de carne, despojos o sangre (excepto el corned beef)
	1a

	Ex. 17.01
	Remolacha azucarera y caña de azúcar en estado sólido
	1a

	19.02
	Pastas alimenticias, incluso cocidas o rellenas (de carne u otras sustancias) o preparadas de otra forma, tales como espaguetis, fideos, macarrones, tallarines, lasañas, ñoquis, ravioles, canelones;  cuscús, incluso preparado
	1a;  3a

	1905.301
	Galletas dulces (con adición de edulcorante)
	1a;  3a

	1905.309
	Los demás barquillos y obleas rellenos ("wafers") y "waffles" ("gaufres") 
	1a;  3a

	1905.901
	Galletas sin adición de edulcorante
	1a;  3a

	20.07
	Confituras, jaleas y mermeladas, purés y pastas de frutas
	1a

	2008.199
	Los demás frutos de cáscara, incluidas las mezclas, preparados y conservados
	1a;  3a

	Ex.20.09
	Jugo de naranja, jugo de toronja o pomelo, jugo de piña (ananá), jugo de manzana
	1a

	2009.11
	Jugo de naranja, congelado
	3a

	2103.201
	"Ketchup"
	1a

	2105.001
	Helados
	1a;  3a

	22.02
	Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adición de azúcar u otro edulcorante o aromatizada y demás bebidas no alcohólicas
	1a

	2202.101
	Bebidas gasificadas 
	3a

	2202.109
	Las demás aguas aromatizadas
	3a

	2202.909 
	Las demás bebidas
	3a

	22.03
	Cerveza de malta
	1a

	2203.001
	Cerveza
	3a

	2203.002
	Stout
	3a

	Ex.22.06
	Cerveza con gaseosa (shandy)
	1a

	Ex.22.08
	Cerveza con gaseosa (shandy)
	1a

	Ex.34.02
	Detergente en polvo 
	1a

	3402.201
	Líquidos lavavajillas
	3a

	3402.204
	Lejías líquidas
	3a

	Ex.36.04
	Artículos para fuegos artificialesa
	1a;  3a

	Ex.38.23
	"Chemshield" (el método de defensa de nuestro tiempo)a
	1a;  3a

	Ex.38.23
	"Mace" y productos similaresa
	1a;  3a

	Ex.39.26
	Esposas de plásticoa
	1a;  3a

	4418.20
	Puertas y sus marcos, contramarcos y umbrales
	1a;  3a

	4819.306
	Los demás sacos (bolsas) de papel con una anchura en la base superior o igual a 40 cm
	1a;  3a

	4821.10
	Etiquetas de papel o cartón, impresas
	1a;  3a

	Ex.61.09
	Camisetas de punto
	1a;  3a

	7213.109
	Alambrón y barras de acero sin alear con deformaciones producidas en el laminado 
	1a;  3a

	Ex.73.26
	Esposas de hierro o aceroa
	1a;  3a

	Ex.82.11
	Cuchillos con hoja cortante o dentada, y sus hojasa
	1a;  3a

	8507.20
	Los demás acumuladores de plomo
	1a;  3a

	87.02
	Vehículos automóviles de pasajeros del tipo para el transporte público
	1a

	87.03
	Automóviles de turismo y demás vehículos automóviles concebidos principalmente para el transporte de personas (excepto los de la partida 87.02), incluidos los del tipo familiar ("break" o "station wagon") y los de carreras
	1a

	Ex.89.01
	Aerodeslizadores
	1a;  3a

	Ex.89.03
	Yates y demás barcos y embarcaciones de recreo o deporte
	1a

	9803.99
	Jet esquíes, motos acuáticas y embarcaciones similaresa
	3a

	9403.201
	Los demás muebles de metal de los tipos utilizados en escuelas, iglesias y laboratorios
	1a;  3a

	Ex.95.04
	Juegos activados con monedas o fichas
	1a;  3a

	Ex.95.04
	Artículos para juegos de sociedad (con exclusión de las máquinas de juego), como mesas especiales para juegos de cartas, contadores de mesa y manuales, ruletas, dados, cubiletes para dados, rastrillos para croupiers, etc.
	1a;  3a


a
Licencias no automáticas.
Fuente:
Reglamento de Controles Varios (licencia de importación general y abierta), 2004, capítulo 329 de las Leyes de Barbados.

39. Las solicitudes de licencias de importación deben presentarse antes de la importación;  y se conceden en un plazo de 10 días.  No se percibe ninguna carga administrativa y, al parecer, los requisitos en materia de documentación son mínimos.  Las licencias tienen una validez de hasta tres meses y son renovables.  Si una licencia es denegada, se comunicarán al solicitante las razones por las que se ha denegado y éste podrá interponer recurso ante el Director, el Secretario Permanente o el Ministro en el Ministerio de Comercio e Industria, o podrá recurrir a un Tribunal Civil.
  Las autoridades indican que al no haberse denegado ninguna licencia, no se ha interpuesto ningún recurso.
40. Asimismo, en virtud del Reglamento de Controles Varios (importación y exportación de mercancías) (prohibición) (materiales radiactivos), 2004 (LRO 2005 C12) se requiere una licencia para importar elementos químicos radiactivos e isótopos radiactivos (incluidos los elementos químicos e isótopos fisionables o fértiles) y sus compuestos;  mezclas y residuos que contengan estos productos.  La legislación relacionada con las medidas sanitarias y fitosanitarias también exige licencias de importación (véase la sección ix) infra).
vii) Medidas comerciales especiales
41. Barbados notificó a la OMC en 1995 su legislación sobre derechos antidumping y compensatorios
, que en el período objeto de examen no ha sufrido ningún cambio.  Varios países formularon preguntas acerca de esta legislación
, pero hasta principios de 2008 Barbados no había facilitado respuestas a esas preguntas.  Las autoridades indicaron que el proceso de actualización de la legislación ha sufrido retraso debido a que Barbados también está tratando de asegurar su conformidad con el Mercado y Economía Únicos de la CARICOM.  Barbados no dispone de legislación nacional en materia de salvaguardias.

42. Barbados no ha iniciado ninguna investigación antidumping ni ha impuesto ninguna medida de ese tipo.  En 1996 se introdujeron medidas compensatorias contra las importaciones de leche procedentes de Trinidad y Tabago;  éstas no se notificaron a la OMC y a finales de mayo de 2008 seguían en vigor.
43. El Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y Empresas Comerciales Internacionales está encargado de realizar las investigaciones antidumping y en materia de medidas compensatorias.  De conformidad con el capítulo 67 de las Leyes de Barbados - Derechos de aduana (dumping y subvenciones), cuando se estima que se están importando mercancías objeto de dumping, o que un gobierno u otra autoridad de fuera ha estado subvencionando mercancías que se están importando o se han importado, y que favorecería con ello a la isla, el Ministro podrá imponer y modificar derechos de aduana de la manera que juzgue necesaria para hacer frente al dumping o a la subvención.  No ejercerá esa facultad "si estimase que hacerlo sería contrario a las disposiciones del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio vigentes en ese momento".

44. El Tratado revisado de la CARICOM proporciona la base para la adopción de medidas antidumping y compensatorias, pero únicamente frente a las importaciones de otros miembros de la CARICOM.
  Se ha preparado un primer proyecto de una ley antidumping tipo de la CARICOM.

45. Barbados se reservó el derecho a invocar el mecanismo de salvaguardia especial para la agricultura en la Ronda Uruguay.  En 2002 recurrió a esas medidas para una serie de productos (capítulo IV 2)).
viii) Reglamentos técnicos y normas
46. La Institución Nacional de Normas de Barbados (BNSI), que se ocupa de establecer las normas y los reglamentos técnicos de Barbados, es un organismo mixto del Gobierno y el sector privado.  El presidente de la BNSI es el Ministro de Comercio e Industria;  su Consejo General se encarga de adoptar decisiones de política.  El Consejo General comprende representantes de los ministerios, de las ONG, y de las asociaciones comerciales, industriales y profesionales nacionales.
  La pertenencia a la BNSI está abierta a toda persona interesada en fomentar los objetivos de la institución, en el sector público, no gubernamental o privado (debe presentarse un formulario de solicitud).  En principio, los gobiernos extranjeros también pueden convertirse en miembros, pero, de momento, ninguno lo ha solicitado.
47. El Gobierno de Barbados ha notificado a la OMC que la BNSI es su servicio de información para todos los asuntos relacionados con los obstáculos técnicos al comercio.
  También notificó a la OMC su aceptación del Código de Buena Conducta para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas en 1997
;  así como la aplicación y administración del Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio en virtud del párrafo 2 del artículo 15 en 1999.
  El Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y Empresas Comerciales Internacionales es el organismo encargado de la notificación.
48. Barbados no ha notificado ningún acuerdo de reconocimiento mutuo con terceros países.
49. La legislación por la que se rigen las normas y los reglamentos técnicos es la Ley de Normas 2006-5, que reemplaza a la Ley de control de normas, capítulo 326A y la Ley de la BNSI (Marcas de certificación), capítulo 325A.  El Reglamento de control de normas de 1982 y el Reglamento de la BNSI (Marcas de certificación) permanecerán en vigor hasta que sean remplazados por nuevos reglamentos elaborados en el marco de la Ley de Normas.
50. Todo miembro de la BNSI o cualquier autoridad competente puede solicitar por escrito a la BNSI que establezca una norma (voluntaria) para una materia específica o que revise una norma existente.
  Las normas nacionales pueden incluir normas preparadas por la BNSI, normas establecidas por la Organización Regional de Normas y Calidad de la CARICOM o normas establecidas por cualquier otra institución de normalización reconocida por la BNSI (todas habrán de ser adoptadas por la BNSI como normas nacionales).  Una vez formulada la norma nacional, su título deberá publicarse en el Boletín Oficial y en un diario.  La BNSI está obligada a tomar debidamente en consideración cualquier queja que pudiera formular el público al respecto.  En el Catálogo de normas se publica una lista de las normas nacionales de Barbados.
51. La Ley de Normas (parte V) permite al Ministro de Comercio declarar una norma de la BNSI reglamento técnico (obligatorio) si tiene por objeto:  proteger a los consumidores de amenazas para su salud y seguridad;  proteger la salud y la vida de los animales o preservar los vegetales;  garantizar la calidad de los productos y servicios producidos para su uso en Barbados o destinados a la exportación;  proteger la economía de Barbados;  evitar fraudes o engaños derivados de la publicidad o de un etiquetado que induzca a error;  exigir que se informe adecuadamente al consumidor;  velar por los intereses del público;  y salvaguardar la seguridad nacional de Barbados.  Conforme a lo dispuesto en la Ley, el Ministro debe anunciar en el Boletín Oficial y en un diario publicado en Barbados, al menos con 60 días de antelación, su intención de dictar la orden así como la fecha prevista para la entrada en vigor del reglamento técnico.  El título del reglamento, pero no el texto íntegro, se publica en un diario (ya sea el Barbados Advocate o el Nation).  También se publica una lista de los títulos de los reglamentos técnicos en el Catálogo de normas.
52. A fecha de marzo de 2006 había un total de 45 reglamentos técnicos en vigor en Barbados, que figuran en la Segunda Lista de la Ley de Normas.  De estos, nueve nuevos proyectos de reglamentos técnicos (uno de ellos es una revisión de una notificación anterior) se han notificado a la Secretaría de la OMC desde 2002.
  Las notificaciones más recientes de Barbados han dejado un plazo de 60 días para presentar observaciones tras la notificación a la Secretaría de la OMC;  anteriormente, los plazos para las observaciones eran más cortos.  No se notificó a la OMC ningún reglamento técnico como medida urgente.  La mayor parte de los reglamentos técnicos en vigor se refieren a productos alimenticios.  (Véase infra.)
53. Las autoridades señalan que no se ha reconocido como equivalente ningún reglamento técnico de interlocutores comerciales.
54. La BNSI está encargada de los procedimientos de evaluación de la conformidad en Barbados, a saber:  la realización de pruebas, la verificación, la inspección y la certificación.  En virtud de la Ley de Normas 2006-5, la BNSI se ocupa, entre otras cosas, de:  certificar que los productos, procesos, servicios y sistemas de calidad están en conformidad con las normas nacionales;  publicar las marcas de certificación;  mantener laboratorios de pruebas;  y conceder o revocar licencias para la utilización de una marca normalizada.  Las tasas percibidas por la evaluación de la conformidad se aplican tanto a los productos importados como de producción nacional.  Las inspecciones son realizadas en frontera o en el territorio de Barbados por inspectores de normas comerciales designados por el Ministerio de Comercio e Industria.
55. Según las autoridades, las directrices y recomendaciones pertinentes publicadas por las instituciones internacionales de normalización son adoptadas y utilizadas como base de los procedimientos nacionales de evaluación de la conformidad.  No se ha firmado ningún acuerdo de reconocimiento mutuo para la evaluación de la conformidad.  La certificación se basa en las pruebas de homologación.  En la práctica, se utilizan evaluaciones de terceros y se reconocen las certificaciones de terceros de todas las demás jurisdicciones, si bien, aun así, las autoridades de Barbados pueden verificar la conformidad si lo estiman necesario.
56. A finales de 2007, el Banco Interamericano de Desarrollo (BID) estaba elaborando un proyecto para modernizar el sistema nacional de normalización de Barbados.  Este proyecto ha sido aprobado por el Gabinete de Barbados y estaba previsto firmar el contrato antes de julio de 2008.  Según el BID, la observancia de los pocos reglamentos técnicos existentes en Barbados había sido mínima, y al Gobierno le preocupaba que se estuvieran importando productos no conformes y con escasos controles y que estuvieran creando una competencia desleal para los productos nacionales de calidad superior.  Señaló que el Gobierno pretendía aumentar el número de reglamentos técnicos y aplicarlos con rigor, a fin de proteger a los consumidores y promover la competencia leal entre los productos nacionales y los importados.  El BID informó de que Barbados también tenía el propósito de asegurarse de que el laboratorio de la BNSI fuera acreditado a nivel internacional, mejorando así las posibilidades de que las exportaciones de Barbados obtuvieran acceso a los mercados sobre la base de la evaluación de la conformidad realizada en Barbados.  El proyecto tenía por objeto, entre otras cosas:  fortalecer la capacidad institucional de la BNSI para desarrollar, vigilar y llevar a cabo inspecciones relacionadas con las normas nacionales;  fortalecer la capacidad administrativa interna de la BNSI;  y modernizar su infraestructura física y tecnológica.
  En el marco de este examen, las autoridades hicieron hincapié en sus recursos limitados en la esfera del establecimiento y la observancia de normas.
57. En 2002, los gobiernos de la CARICOM firmaron un Acuerdo por el que se establece la Organización Regional de Normas y Calidad de la CARICOM (CROSQ)
, y este órgano entró en funcionamiento en 2003.  La CROSQ reemplaza al Consejo de Normas del Mercado Común del Caribe.  Sus funciones incluyen establecer y armonizar las normas y los reglamentos técnicos en la CARICOM, y promover el reconocimiento mutuo de los procedimientos de evaluación de la conformidad que abarcan a los bienes y servicios producidos o suministrados en la CARICOM, así como el sistema de acreditación y certificación basado en criterios internacionalmente aceptados.  Las normas y los reglamentos técnicos son redactados por comisiones especiales de la CROSQ que los remiten al Consejo de la Organización para su adopción.  La participación en la labor de las comisiones está abierta a todas las partes interesadas.  El Consejo está integrado por los jefes ejecutivos de las respectivas instituciones nacionales de normalización.  Una vez adoptados por la CROSQ, las normas y los reglamentos técnicos se recomiendan al Consejo de Comercio y Desarrollo Económico (COTED) para su aprobación;  entonces, los gobiernos de la CARICOM pueden adoptar las medidas jurídicas y administrativas necesarias para dar efecto a las decisiones del COTED en sus jurisdicciones.
  De los 48 reglamentos técnicos vigentes en Barbados, 12 se han adoptado con el fin de aplicar reglamentos elaborados a nivel de la CARICOM.
ix) Medidas sanitarias y fitosanitarias
58. Las principales instituciones que participan en el establecimiento de medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF) en Barbados son la Sección de Protección Fitosanitaria y los Servicios Veterinarios del Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural, y la BNSI, dependiente del Ministerio de Comercio e Industria.
59. La legislación sobre las MSF comprende la Ley (de Enfermedades e Importación) de Animales, capítulo 253, y la Ley de Protección de los Vegetales (Nº 53, de 2007)
;  esta última entró en vigor en 2007, pero en mayo de 2008 aún no se había notificado a la OMC.
60. En 2005 Barbados notificó a la OMC un nuevo servicio de información sobre MSF.
  La autoridad encargada de cumplir las prescripciones de notificación de conformidad con el Acuerdo MSF sigue siendo la División de Comercio Exterior del Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y Empresas Comerciales Internacionales.

61. En 2006, Barbados facilitó las respuestas al Cuestionario sobre el funcionamiento de los servicios nacionales de información y los organismos nacionales encargados de la notificación de medidas sanitarias y fitosanitarias.
  En sus respuestas confirmó:  que la presentación de notificaciones forma parte del procedimiento ordinario de elaboración de las reglamentaciones nacionales en materia de medidas sanitarias y fitosanitarias;  que Barbados notifica a la OMC todas las reglamentaciones nuevas o modificadas, se basen o no en una norma internacional;  y que en su servicio de información puede consultarse un inventario de todas las reglamentaciones sanitarias y fitosanitarias que Barbados ha adoptado o proyecte adoptar.
62. Barbados no ha notificado ninguna medida sanitaria o fitosanitaria a la OMC desde 2002.  Las autoridades indican que desde ese año no han adoptado ninguna medida que haya de notificarse.  Antes de 2002 había presentado una notificación de urgencia relativa a la prohibición de importaciones de ciertos productos animales procedentes del Uruguay por razones relacionadas con la fiebre aftosa.

63. Barbados es miembro de los tres organismos de fijación de normas expresamente mencionados en el Acuerdo MSF:  el Codex Alimentarius, la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) y la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF).
64. En el período objeto de examen, Venezuela expresó su preocupación en el Comité MSF en relación con las restricciones aplicadas por Barbados a las importaciones de cítricos de Venezuela.  Barbados mantiene que sus acciones eran compatibles con la Ley de control de las importaciones en relación con las plagas y enfermedades de las plantas.

65. Barbados mantiene acuerdos bilaterales con Trinidad y Tabago, Santa Lucía, San Vicente y las Granaditas, Dominica y Guyana para la certificación de frutas y hortalizas, plantaciones y explotaciones agrícolas, y métodos para el envasado, etiquetado y transporte de frutas y hortalizas.
  Barbados no tiene ningún otro acuerdo con ningún otro país en materia de medidas sanitarias y fitosanitarias.
66. Tanto la Ley (de Enfermedades e Importación) de Animales como la Ley de Protección de los Vegetales imponen restricciones a la importación en forma de prescripciones de licencias o registro para proteger la salud de las personas, las plantas y los animales.
67. De conformidad con la Ley (de Enfermedades e Importación) de Animales
, los importadores de aves, reptiles e insectos deben solicitar un permiso de importación al Oficial Veterinario Superior.  La Ley también establece las condiciones para la importación de productos de origen animal.  Estos comprenden la carne y las aves de corral y sus productos y subproductos, los productos lácteos y cualquier otro producto de origen animal.  Los importadores deben tener un permiso de importación anual, que es expedido por el Departamento de Servicios Veterinarios del Ministerio de Agricultura por 500 dólares de Barbados;  el permiso tiene una validez de 12 meses y es renovable.  Los importadores deben solicitar por escrito un permiso para importar cada envío antes de hacer el pedido.
68. La carne y los productos cárnicos sólo pueden importarse de los países aprobados.  Las autoridades indican que la lista de países aprobados está incorporada en una Lista anexa a la Ley (de Enfermedades e Importación) de Animales;  sin embargo, no se disponía de la lista para este examen.  Las autoridades señalan que para incluir un nuevo país en esta lista deben seguirse varios procedimientos, con inclusión de un cuestionario y de la visita de funcionarios de Barbados al país, a fin de que las autoridades determinen si puede efectuarse la importación.  Para suprimir países de la lista, Barbados sigue las recomendaciones de la OIE.  Los envíos deben realizarse directamente del país de origen a Barbados, a menos que se autoricen las importaciones reexpedidas.  Las reexpediciones aprobadas se autorizan sólo a través de un país en el que no se haya producido un brote de fiebre aftosa o de las demás enfermedades prescritas por la OIE en los 12 meses anteriores.
  El importador debe notificar los envíos recibidos a las autoridades y proporcionar a la Administración de Aduanas el certificado sanitario de origen original con el sello de aprobación del Oficial de Cuarentena Animal.
69. La Ley de Protección de los Vegetales (2007) también exige permisos para la importación de plantas, productos vegetales u otros artículos reglamentados.  Los permisos se expiden para un envío en un plazo determinado, y se solicitan a la Organización Nacional de Protección de los Vegetales pagando la tasa correspondiente.  Las importaciones de productos vegetales deben ir acompañadas de un certificado fitosanitario original expedido por el país de exportación con fecha no posterior a 30 días antes de la entrada de la importación.  En virtud de esta ley, el Ministro tiene la facultad de prohibir la importación de plantas, productos vegetales u otros artículos reglamentados.  Las autoridades señalan que no se aplican esas prohibiciones, pero que las importaciones de caña de azúcar y demás gramíneas, anturias (salvo mediante el cultivo de tejidos) y material de siembra de banano están sujetas a condiciones especialmente estrictas.
70. Las autoridades indican que todas las medidas sanitarias y fitosanitarias en vigor están basadas en normas, directrices o recomendaciones internacionales.  Las entidades pueden dirigirse al Oficial Superior de Agricultura para solicitar un examen de las medidas sanitarias y fitosanitarias exponiendo las razones correspondientes.
71. Según las autoridades, el Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural ha producido una norma que se utiliza para realizar análisis del riesgo de plagas.  Los análisis del riesgo son efectuados por funcionarios de diversos organismos que se reúnen de manera informal dada la falta de una unidad especial para el análisis del riesgo de plagas;  los costos corren a cargo del Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural.  El tiempo que lleva completar un análisis del riesgo varía en función de la complejidad del caso.  A nivel de la CARICOM, se están haciendo esfuerzos en el marco de las reuniones anuales de los Oficiales Veterinarios Superiores de la CARICOM a fin de establecer un equipo de expertos para prestar asistencia en los análisis del riesgo.  Barbados no ha solicitado la ayuda de organismos internacionales para realizar análisis del riesgo.
72. Se ha completado un proyecto de marco para la importación y la utilización de organismos modificados genéticamente que ha sido aprobado por el Gabinete de Barbados.
  Las autoridades indican que se aplicará en forma de ley armonizada adoptada por todos los países de la CARICOM.  Barbados no tiene reglamentos en materia de importación de animales alimentados con hormonas o sus productos.
73. La realización de pruebas e inspecciones corresponde al laboratorio de diagnóstico veterinario, los Servicios Analíticos del Gobierno, la ANSI y el Ministerio de Salud;  se emplean pruebas aleatorias.
74. Con respecto a los procesos administrativos para el reconocimiento de zonas libres de plagas o enfermedades o zonas de escasa prevalencia de plagas o enfermedades en países extranjeros, las autoridades señalan que se pide al país exportador que presente pruebas de que la zona está libre de plagas o que tiene una escasa prevalencia de plagas;  estas pruebas son reconocidas si reciben el respaldo de la OIE o la CIPF, de lo contrario se envía un equipo del Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural para que evalúe las pruebas sobre el terreno.  Las autoridades confirman que, en mayo de 2008, Barbados había reconocido zonas libres de plagas en San Vicente y las Granadinas y en el Brasil.
75. Según las autoridades, se ha redactado un proyecto de legislación para la creación de un Organismo Caribeño de Sanidad Agropecuaria e Inocuidad de los Alimentos, cuyas responsabilidades comprenderían la armonización de las medidas sanitarias y fitosanitarias y de la legislación correspondiente.
3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones
i) Procedimientos y documentación
76. La documentación habitualmente necesaria para la exportación consiste en un formulario de declaración de aduanas, una factura comercial, un certificado de origen para las exportaciones realizadas en virtud de preferencias comerciales, un formulario del Banco Central, un conocimiento de embarque, un formulario de instrucciones para la expedición y un formulario de declaración de exportación.  En todos los casos, la Oficina de Tramitación de las Entradas del puerto del que salen las mercancías debe verificar el Formulario de control de cambios del Banco Central.  Las aduanas utilizan un sistema de tres carriles (verde, amarillo y rojo).  Un cuarto carril, azul, se utiliza para las verificaciones.  La tramitación de las demás declaraciones se realiza en línea y no requiere la presentación de ningún otro documento a las aduanas a menos que éstas hayan designado el carril amarillo o rojo para esa exportación.  En el caso de las exportaciones para las que se designa el carril amarillo o el carril rojo, todos los documentos pertinentes deben presentarse en la Oficina de Tramitación de Entradas del puerto del que salen las mercancías.
  Las autoridades indican que para los procedimientos del carril amarillo se necesita solamente una inspección de los documentos, mientras que los procedimientos para el carril rojo requieren una inspección física y de los documentos;  sólo un pequeño porcentaje de las exportaciones queda abarcado en una de estas categorías.  Las demás mercancías exportadas sólo están sujetas a un examen físico cuando pueden tener repercusiones en los ingresos fiscales (por ejemplo, el reembolso del IVA).
77. Los exportadores no están obligados a inscribirse en el registro, a menos que deseen realizar sus exportaciones en el marco de preferencias comerciales.  El Servicio de Certificación de la Corporación de Inversiones y Desarrollo de Barbados (BIDC) expide certificados de origen que permiten a los exportadores beneficiarse de preferencias en el marco de la CARICOM, la Iniciativa de la Cuenca del Caribe y el Arancel de los países del Caribe pertenecientes al Commonwealth (CARIBCAN), así como para las exportaciones a Colombia, Cuba, la República Dominicana y Venezuela en el marco de acuerdos comerciales con la CARICOM.  El Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos se ocupa de la certificación en virtud del Acuerdo de Cotonú entre los países ACP y la UE.
78. Para los productos de exportación que se benefician de regímenes como los de franco almacén, reexpedición, devolución de derechos y admisión temporal, debe depositarse una fianza en el Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos, que también puede examinar las mercancías que se van a exportar para verificar su cantidad, designación y valor.
79. La Oficina Veterinaria del Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural expide certificados sanitarios para la exportación de animales vivos.  Esta Oficina expide también, a petición del país receptor, certificados para la exportación de alimentos frescos y elaborados de origen animal.  Para estos alimentos, el exportador debe obtener previamente del Ministerio de Salud un certificado de salubridad si quiere obtener el certificado zoosanitario de exportación.
ii) Impuestos, cargas y gravámenes
80. Barbados no aplica a las exportaciones impuestos, cargas o gravámenes, excepto un gravamen sobre las exportaciones de algodón a razón de 0,17 dólares de Barbados por libra.  Los ingresos derivados de este gravamen se destinan a la Asociación de Cultivadores de Algodón de Barbados (capítulo IV 2)).
iii) Prohibiciones, restricciones y trámite de licencias
81. Los productos que pueden estar sujetos a licencias de exportación se enumeran en la lista de exportaciones prohibidas y restringidas, que aparece en la Tercera Lista de la Ley de Aduanas de 1962.
  No obstante, el número de productos cuya exportación está sujeta a restricciones es más limitado.

82. A finales de 2007 se exigían licencias de exportación para el coral negro, los animales vivos de las especies ovina o caprina, la concha de tortuga, y los elementos químicos radiactivos.  La legislación en que se basan estas restricciones figura en los Instrumentos legales Nº 2 y Nº 158 de 2004.  Varias de estas restricciones se mantienen en virtud de acuerdos/convenios internacionales.  Las licencias de exportación se solicitan al Director de Comercio del Ministerio de Comercio e Industria.
  Estas licencias no son automáticas y se aplican independientemente del destino de la exportación.

iv) Concesiones arancelarias y fiscales, incluidas las subvenciones

83. Barbados administra varios programas de incentivos destinados total o parcialmente a la promoción de las exportaciones.  Barbados solicitó la prórroga prevista en el párrafo 4 del artículo 27 del Acuerdo SMC y las disposiciones del documento G/SCM/39 para cinco de esos programas:  el Programa de incentivos fiscales, el Programa de desgravación por exportación, el Programa de desgravación por investigación y el desarrollo, el Programa de incentivos a las empresas internacionales, y el Programa de sociedades de responsabilidad limitada.
  En julio de 2007, el Consejo General de la OMC decidió prorrogar la fecha para la eliminación de las subvenciones a la exportación hasta finales de 2015.

84. El Programa de incentivos fiscales tiene por objeto fomentar el aumento de los niveles de producción de determinados productos necesarios para el consumo interno y con demanda extrarregional, así como utilizar materias primas o personal especializado en Barbados.  Los incentivos del programa se ofrecen con arreglo a lo dispuesto en la Ley de incentivos fiscales de 1974 (capítulo 71A) y son administrados por la Corporación de Inversiones y Desarrollo de Barbados (BIDC).  En virtud de la ley, se concede a las empresas aprobadas una exención de 11 a 15 años del pago de los impuestos de sociedades y aranceles aduaneros y del 15 por ciento de IVA.  Se otorga a las empresas aprobadas una exención del pago de los derechos de aduana con respecto a instalaciones, equipo, maquinaria, piezas de repuesto, materias primas o componentes necesarios para que la empresa aprobada pueda fabricar un producto aprobado, en los casos en que esos artículos no estén disponibles en la CARICOM.
85. De conformidad con la Ley de incentivos fiscales, las empresas registradas en Barbados pueden recibir los beneficios previstos en esta legislación siempre que reúnan determinados criterios, en cuyo caso se les concede la condición de empresa aprobada, que se dedicará a la producción de un "producto aprobado".  El período de moratoria fiscal previsto en la ley dependerá de la clasificación de la empresa, que se relaciona directamente con el valor añadido nacional que genere:  a) a las empresas del grupo I, cuyo valor añadido nacional es igual o superior al 50 por ciento del valor de las ventas ex fábrica del producto, se les otorga un período máximo de 15 años;  b) a las empresas del grupo II, cuyo valor añadido nacional se sitúa entre el 25 y el 50 por ciento, se les otorga un período máximo de 13 años;  c) las empresas del grupo III, cuyo valor añadido nacional oscila entre el 10 y el  25 por ciento, obtienen un período máximo de 11 años;  d) las empresas de enclave (empresas que fabrican productos destinados exclusivamente a la exportación a países no pertenecientes a la CARICOM), un período máximo de 15 años.  Un quinto grupo, el de las empresas de gran intensidad de capital, son empresas cuya inversión de capital es igual o superior a 25 millones de dólares EE.UU. y reúnen las condiciones requeridas para gozar de una moratoria fiscal máxima de quince años, independientemente de su valor añadido nacional.  En la Sección 2 de la Ley figura una lista de los productos excluidos de la definición de productos aprobados que, en general, son bienes que se fabrican y venden en la región de la CARICOM.  En las Órdenes relativas a los incentivos fiscales figura la lista de las empresas aprobadas  (Declaración de empresas aprobadas).
86. Los ingresos fiscales sacrificados en el marco del Programa de incentivos fiscales ascendieron a 18,1 millones de dólares de Barbados en el período 2005-2006 (1° de abril al 31 de marzo), beneficiando a 15 empresas, y a 7,2 millones de dólares de Barbados (3,6 millones de dólares EE.UU.) en el período 2003-2004, siendo 30 las empresas beneficiadas.
  En los períodos 2001-2002 y 2002-2003, las cifras correspondientes fueron de 15 millones de dólares de Barbados y 7,5 millones de dólares de Barbados, respectivamente.  No se ha enviado una notificación a la OMC acerca de los ingresos sacrificados en el marco del programa para el período 2004-2005.

87. En el marco del Programa de desgravación por exportación, las empresas que exporten a países no pertenecientes a la CARICOM y que no reciban beneficios en virtud de la Ley de incentivos fiscales tienen derecho a una reducción del impuesto sobre la renta o el impuesto de sociedades con respecto a los beneficios obtenidos por la empresa por concepto de exportaciones.  La desgravaciones se conceden con arreglo a lo dispuesto en la Ley de incentivos fiscales (artículo 14A y primera lista) y son gestionadas por el Comisario de la Administración Fiscal.

88. La reducción se calcula sobre la base del porcentaje de los beneficios procedentes de las exportaciones respecto de los beneficios totales y oscila entre el 35 y el 93 por ciento de los impuestos sobre los beneficios normalmente pagaderos al tipo impositivo general aplicado a las sociedades (cuadro III.6).
  A ese respecto, la disminución de los tipos impositivos para las sociedades (véase la sección 4 i)) infra) ha supuesto una reducción del volumen de las subvenciones a la exportación concedidas.  Al calcular el impuesto liquidable en un ejercicio económico determinado, se otorga la desgravación respecto del impuesto pagadero sobre la renta imponible.  Las empresas que tienen derecho a esas desgravaciones también pueden pedir una desgravación por inversión del 40 por ciento en lugar de la desgravación general inicial del  20 por ciento.  Asimismo, las empresas que fabrican y refinan azúcar o fabrican productos a base de arcilla o piedra caliza para el mercado interno y los mercados de exportación tienen también derecho a una desgravación por inversión del  40 por ciento.

Cuadro III.6

Beneficios en el marco del Programa de desgravaciones por exportación, 2002-2006
	Beneficios proce-dentes de las exportaciones en porcentaje de los beneficios totales
	Reducción del impuesto sobre la renta en porcentaje del impuesto aplicable a los beneficios procedentes de las exportaciones
	Tipo impositivo efectivo (%)

	
	
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006

	Hasta el 20%
	35
	26,0
	24,4
	24,4
	19,5
	16,3

	Del 21 al 40%
	45
	22,0
	20,6
	20,6
	16,5
	11,3

	Del 41 al 60%
	64
	14,4
	13,5
	13,5
	10,8
	9,0

	Del 61 al 80%
	79
	8,4
	7,9
	7,9
	6,3
	5,3

	Del 80% en adelante
	93
	2,8
	2,6
	2,6
	2,1
	1,8


Fuente:
Información proporcionada por las autoridades.
89. Los ingresos fiscales sacrificados en el marco del Programa de desgravación por exportación en el período 2005-2006 se elevaron a 773.714 dólares de Barbados (387.000 dólares EE.UU.) y 12 empresas resultaron beneficiadas.  Los ingresos fiscales acumulados entre los períodos 2002-2003 y 2005-2006 se elevaron a  2,7 millones de dólares de Barbados (1,35 millones de dólares EE.UU.).

90. En el marco del Programa de desgravación por investigación y desarrollo y de la Ley de incentivos fiscales, se conceden desgravaciones a las empresas que realicen exportaciones a países no pertenecientes a la CARICOM y que efectúen gastos en estudios y desarrollo de mercados con el fin de promover sus ventas de exportación.  Las empresas tienen derecho a deducir de los ingresos imponibles una cantidad equivalente al 150 por ciento de los gastos reales en que hayan incurrido para la promoción y desarrollo de sus ventas a la exportación.  La administración de esas desgravaciones está a cargo del Comisario de la Administración Fiscal.
91. Los ingresos fiscales sacrificados en el marco del Programa de desgravación por investigación y desarrollo en el período 2005-2006 ascendieron a 2,26 millones de dólares de Barbados.  Seis empresas resultaron beneficiadas por el programa.  Los ingresos fiscales acumulados sacrificados entre 2002-2003 y 2005-2006 totalizaron 4,7 millones de dólares de Barbados.

92. El Programa de incentivos a las empresas internacionales (IEI) ofrece incentivos en forma de deducciones fiscales a las empresas internacionales o extraterritoriales registradas como empresas comerciales internacionales (ECI).  Las ECI deben vender la totalidad de su producción en el extranjero.  Los incentivos se otorgan en el marco de la Ley de empresas comerciales internacionales, Cap. 71.  El Programa IEI también ofrece incentivos a las sociedades de responsabilidad limitada (SRL) que deben vender su producción en el extranjero.  La administración del Programa IEI está a cargo de la Dirección de Actividades Comerciales Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y Empresas Internacionales, y del Comisario de la Administración Fiscal.

93. Si bien el tipo impositivo oficial es del 25 por ciento, las ECI están sujetas a un tipo que fluctúa entre el 1 y el 2,5 por ciento de impuesto de sociedades sobre el total de sus beneficios netos.  Los impuestos que pagan a países extranjeros pueden deducirse de los impuestos pagaderos en Barbados siempre que con ello los impuestos pagaderos en Barbados no se reduzcan a menos del 1 por ciento de los beneficios o ganancias en cualquier ejercicio en que se hayan generado ingresos.  No hay impuestos retenidos en origen sobre los dividendos, las regalías, los honorarios de gestión, el pago de intereses y otros derechos pagados por una empresa comercial internacional a no residentes de Barbados o a otra ECI.  Las ECI están exentas de las restricciones al control de cambios que en otro caso se les aplicarían.  También pueden importar, sin pagar derechos de aduana, IVA y otros derechos similares, todo el equipo, maquinaria, materias primas, productos, componentes y artículos necesarios para llevar a cabo sus actividades comerciales internacionales.  La Ley sobre las ECI prevé un período garantizado de concesiones de 15 años.

94. Las subvenciones que se otorgaron en el marco del Programa IEI, incluidos los ingresos sacrificados y las deducciones del impuesto sobre la renta ascendieron a 12,81 millones de dólares de Barbados en 2005-2006, beneficiando a siete empresas.  Los beneficios acumulados entre 2002-2003 y 2005-2006 fueron de 47,1 millones de dólares de Barbados.

95. El Programa de sociedades de responsabilidad limitada ofrece incentivos similares a los que se conceden a las ECI.  El fundamento jurídico del programa es la Ley de Sociedades de Responsabilidad Limitada (SLR) de 1995, que creó la sociedad de responsabilidad limitada como una entidad híbrida con las características de una sociedad anónima y una sociedad personal para ofrecer servicios extraterritoriales.  Se concede un período garantizado de concesiones de 30 años.  El programa es administrado por la Dirección de Actividades Comerciales Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y Empresas Internacionales y el Comisario de la Administración Fiscal.

96. Las subvenciones que se concedieron en el marco del Programa de las SRL, incluidos los ingresos fiscales sacrificados y las deducciones del impuesto sobre la renta, totalizaron 2,58 millones de dólares de Barbados en el período 2005-2006.  Siete empresas resultaron beneficiadas por el programa.  Los beneficios acumulados entre  2002-2003 y 2005-2006 se elevaron a 33,4 millones de dólares de Barbados.

97. En 2005, Barbados estableció un Fondo para la promoción y comercialización de las exportaciones con arreglo a la Ley por la que se creó el Fondo para la promoción y comercialización de las exportaciones en el período 2005-2020.  El Fondo ofrece ayuda financiera en forma de subvenciones a entidades públicas y privadas que exportan o promueven la venta de bienes y servicios barbadenses en los mercados internacionales.  El 31de diciembre de 2007 se habían aprobado subvenciones por un total de 12,9 millones de dólares de Barbados (6,5 millones de dólares de Estados Unidos).

98. También se conceden bonificaciones fiscales y arancelarias para fomentar las exportaciones de servicios en virtud de la Ley de ayudas a los hoteles y otra legislación en favor de la industria del turismo (capítulo IV 4) v)).  No hay zonas francas extranjeras ni puertos francos en Barbados.

99. Barbados notificó al Comité de Agricultura de la OMC que no se habían proporcionado subvenciones a la exportación de productos agropecuarios.  Su última notificación fue para el período 2001-2002.

v) Financiación, seguros y promoción

100. Barbados cuenta con tres Programas para financiar, asegurar y garantizar las exportaciones:  el Servicio de redescuento por exportación (SRE), el Plan de seguro de crédito a la exportación y el Plan de garantía de la financiación de las exportaciones.  El cuarto programa, el Plan de subvenciones e incentivos a la exportación, fue suprimido en 2004.

101. Barbados notificó esos programas a la OMC con arreglo al párrafo 4 del artículo 27 del Acuerdo SMC, incorporándolos a los programas de subvenciones a la exportación para los que solicitó una prórroga del período de transición con miras a su eliminación.
  En junio de 2004, sin embargo, el Gobierno concluyó que los tres planes administrados por el Banco Central de Barbados, a saber, el SRE, el Plan de seguro de crédito a la exportación y el Plan de garantía de financiación de las exportaciones, no comprendían subvenciones a la exportación y, en consecuencia, ya no necesitarían la protección jurídica que les confería el párrafo 4 del artículo 27.  En el caso del Plan de subvenciones e incentivos a la exportación, Barbados concluyó que debía realizar un análisis más profundo antes de suprimir los aspectos relativos a las exportaciones en sus disposiciones.

102. El Plan de subvenciones e incentivos a la exportación se aplicaba en virtud de la Ley de incentivos fiscales y lo administraba la Corporación de Inversiones y Desarrollo de Barbados.  Se trataba de un sistema de subvenciones reembolsables que brindaba ayuda a los fabricantes y las empresas de servicios cuyas ventas se realizaban fuera de la CARICOM.  La financiación otorgada por el fondo se elevó a  292.094 dólares de Barbados en el período comprendido entre abril de 2001 y marzo de 2004, y 101 empresas pudieron beneficiarse de esas subvenciones.

103. El Servicio de redescuento por exportación (SRE), que se ofrece en virtud de las disposiciones de la Ley del Banco Central, autoriza a los exportadores a descontar sus facturas de exportación en los bancos comerciales, que a su vez las redescuentan en el Banco Central.
  Las autoridades señalan que no han registrado actividades del SRE desde 1992.

104. El Plan de seguro de crédito a la exportación, administrado según lo dispuesto en el artículo 41 de la Ley del Banco Central, proporciona cobertura de seguros directamente a los exportadores para protegerlos contra impagos por parte de compradores extranjeros;  puede beneficiarse de él cualquier persona u organización que produzca, elabore o fabrique parcial o totalmente en Barbados productos destinados a la exportación.  El costo de los seguros varía en función del nivel de cobertura requerido y su duración.  La cuantía de la prima pagada dependerá también del nivel de riesgo del comprador y el país.  La cobertura puede alcanzar el 90 por ciento en caso de riesgos políticos y el  80 por ciento en caso de riesgos comerciales.  Entre 2002 y 2007, el plan permitió cubrir exportaciones por un valor de 51.000 dólares de Barbados.

105. El Plan de garantía de financiación de las exportaciones, que es también administrado por el Banco Central, presta garantía de financiación de las exportaciones, antes y después de la expedición, para cubrir a los bancos comerciales de los préstamos concedidos a los exportadores para financiar los pedidos de exportación y las facturas por cobrar.  Las primas son abonadas por el exportador y representan, en promedio, el 1,5 por ciento anual del saldo pendiente.  La cobertura de este programa y del Plan de seguro de crédito a la exportación es muy limitada, ya que sólo una empresa puede acceder a ella cada año.  Entre 2002 y 2007, el Banco Central ofreció garantías previas a la expedición por un valor de  492.000 dólares de Barbados y garantías posteriores a la expedición por un valor de 1,09 millones de dólares de Barbados.

106. La BIDC realizó diversas actividades de promoción de las exportaciones, en especial, la preparación de estudios de mercado e informes y la organización de ferias comerciales y misiones comerciales exteriores.  Con el fin de ayudar a las empresas a impulsar sus actividades de comercialización, la BIDC mantiene oficinas exteriores en Londres, Miami, Nueva York y Toronto, que ayudan a identificar a los distribuidores y asociados posibles.
  Estas actividades forman ahora parte de las atribuciones de Invest Barbados, que desempeña un papel fundamental en la labor de atracción, obtención y mantenimiento de las inversiones internacionales.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Marco normativo para las empresas

107. En Barbados, las empresas se rigen por la Ley de Sociedades de 1982.  Se pueden constituir como sociedades anónimas, sociedades de responsabilidad limitada, sociedades sin capital social (para fines no lucrativos) o sociedades de seguros mutuos.  La Ley de Sociedades no establece un nivel mínimo de capital.  Tanto las empresas nacionales como las extranjeras deben registrarse, y el registro puede supeditarse al cumplimiento de determinados requisitos.  El Reglamento de Sociedades de 1984 establece derechos de registro para las compañías creadas con arreglo a la Ley de Sociedades;  se paga una tasa de registro de 750 dólares de Barbados en el momento de la constitución de la empresa.  Las empresas de Barbados deben tener un domicilio social.  No es necesario presentar declaraciones tributarias anuales y las auditorias sólo se exigen si el total de activos supera 1 millón de dólares de Barbados (500.000 dólares EE.UU.).

108. La Ley de franquicia comercial (Registro y control) de 1991 contempla la concesión de licencias, la inscripción en un registro y el control de las empresas que desean realizar operaciones en Barbados en franquicia comercial.  Todas las empresas en franquicia comercial deben estar inscritas en un registro del Ministerio de Finanzas.  Se pueden aplicar condiciones especiales a los no nacionales.

109. De conformidad con la Ley de Sociedades, todas las empresas extranjeras (creadas en virtud de las leyes de otro país), se deben también registrar en Barbados para poder desempeñar sus actividades comerciales.  Hay diferentes categorías de empresas que realizan actividades comerciales "internacionales" y están sujetas a licencias específicas.  Las Empresas Comerciales Internacionales (ECI) son el instrumento más utilizado para realizar operaciones extraterritoriales en Barbados (véase también el capítulo IV 4)/vii)).  En 2006 se expidieron 537 nuevas licencias comerciales, 109 más que en 2005;  se concedieron 391 licencias a ECI frente a 372 el año anterior;  se otorgaron 133 licencias a sociedades de responsabilidad limitada, ocho a compañías exentas, cuatro a bancos extraterritoriales y una a una empresa de gestión exenta.  Cada licencia corresponde a una actividad diferente.

110. En virtud de la Ley de incentivos fiscales, Barbados impone un impuesto de sociedades a todas las empresas constituidas o registradas en Barbados y a las empresas extranjeras que realicen negocios en Barbados, o que tengan un domicilio social o un lugar donde desempeñen actividades comerciales en el país.  Las empresas residentes pagan un impuesto que se calcula sobre la base de sus ingresos mundiales.  Las empresas no residentes son gravadas únicamente sobre la base de los ingresos que generan en Barbados.  El tipo impositivo general que se aplica a las sociedades mercantiles fue reducido gradualmente en el período considerado de 40 al 37,5 por ciento en 2003, 30 por ciento en 2005 y 25 por ciento en 2006.  Hay propuestas legislativas para reducir el tipo de gravamen a 20 por ciento.  En mayo de 2008 no se había legislado aún sobre el tipo impositivo.  Las sucursales pagan un impuesto de sociedades adicional del 10 por ciento si los beneficios se han repatriados o si se considera que han sido repatriados, a menos que se reinviertan en Barbados en otras partidas que no sean la renovación de activos fijos.

111. Las empresas residentes en Barbados deben aplicar un impuesto retenido en origen del 15 por ciento sobre el pago de intereses, regalías, honorarios de gestión y dividendos provenientes de beneficios gravados a residentes y a no residentes, salvo en los casos en los que existan disposiciones específicas en el marco de los tratados sobre doble imposición
;  el tipo aplicable a los pagos en el marco de acuerdos es el 20 por ciento, y 25 por ciento por servicios y los honorarios de artistas.  Los dividendos preferentes y los dividendos pagados por una empresa residente en Barbados de los beneficios libres de impuestos están sujetos al pago de un impuesto en origen del 25 por ciento.

112. Barbados impone una contribución territorial anual sobre todas las propiedades en la isla.  Los gravámenes varían en función de la categoría de las propiedades;  desde el 1° de abril de 2008 se aplican los mismos gravámenes a los nacionales y a los extranjeros.  Se concede una reducción fiscal del  0,5 por ciento a los terrenos que se utilizan exclusivamente para actividades agrícolas siempre que se posea la certificación correspondiente.  Los hoteles tienen derecho a una rebaja del 50 por ciento en determinadas condiciones.

ii) Incentivos y otras ayudas gubernamentales

113. El Gobierno de Barbados administra varios planes de incentivos, en especial, incentivos fiscales y, en menor medida, asistencia financiera.  Algunos de esos planes están destinados principalmente a las industrias de exportación (capítulo III 3)), pero otros van dirigidos también o principalmente a las empresas nacionales que abastecen los mercados internos o regionales.  Las empresas que operan en diversos sectores que comprenden desde la agroalimentación y la manufactura hasta el turismo y los servicios financieros pueden recibir asistencia.

114. La Ley de incentivos fiscales de 1974, modificada, prevé la concesión de incentivos fiscales a empresas "aprobadas" o a fabricantes de un "producto aprobado", según determine el Gobierno previo examen caso por caso por un período máximo de 15 años, en función del tipo de empresa y del valor añadido (véase el capítulo III (exportaciones)).

115. En 2007, sólo nueve empresas aprobadas se beneficiaban de las disposiciones de la Ley de incentivos fiscales.  La última aprobación se concedió en 2001 por un período de 15 años.
  Entre 1975 y 2001 funcionaban unas 229 empresas aprobadas y más de 100 productos eran objeto de Órdenes relativas a productos aprobados.  Las industrias que suministran ya más del 90 por ciento de cualquier producto al mercado nacional no pueden ser aprobadas.
  Se aplican exenciones del IVA a las mercancías importadas por los beneficiarios de la Ley de incentivos fiscales y las empresas registradas en virtud de la Ley de empresas comerciales internacionales y la Ley de compañías de seguros exentas   La exención del IVA también se aplica a mercancías importadas a efectos de la composición de un producto o proyecto turístico aprobado en el marco de la Ley sobre el desarrollo del turismo (capítulo IV 4) v)).

116. En virtud de la Ley de fomento de la pequeña empresa de 1999, las empresas cuyas actividades se consideren de gran importancia socioeconómica para Barbados tienen derecho a varios beneficios, en especial, una exención del impuesto en origen sobre los dividendos e intereses que obtienen las pequeñas empresas de sus inversiones;  la exención del pago de derechos de importación sobre unidades de fabricación y equipos importados para ser utilizados en la empresa;  la exención del impuesto en origen sobre los dividendos e intereses derivados de la inversión en una pequeña empresa aprobada o en cualquier fondo aprobado para la inversión en las pequeñas empresas;  la exención de derechos de timbre y la deducción del impuesto de sociedades en un importe equivalente al 20 por ciento de los gastos efectivos por el uso de tecnología, la realización de estudios de mercado y cualquier otra actividad que, a juicio del Comisario de la Administración Fiscal, esté directamente relacionada con el desarrollo de las actividades de la empresa.  Las pequeñas empresas aprobadas pueden asimismo recibir asistencia técnica para comenzar, proseguir o expandir sus actividades.  Los ingresos fiscales sacrificados en el marco de la aplicación de la Ley de fomento de la pequeña empresa de 1999 durante el período comprendido entre 2002 y 2006 ascendieron a 1,32 millones de dólares de Barbados.
117. Las posibles beneficiarias pueden dedicarse a la agricultura, la silvicultura y actividades afines, la pesca, la manufactura, la construcción y varias actividades de servicios, incluidas las artísticas y recreativas, los servicios financieros, los cuidados de salud, la hostelería, la restauración, el turismo, los servicios de atención a las personas, los servicios inmobiliarios, de transporte, almacenamiento y comunicación, y el comercio mayorista y minorista.

118. Asimismo, una pequeña empresa aprobada puede solicitar que se le garantice un préstamo en el marco del Plan de garantía del crédito a través de cualquier banco comercial o institución financiera que tenga acceso al Plan.
  El Banco Central de Barbados patrocina también el Plan de garantía del crédito para la pequeña empresa.
  Este plan tiene por objeto ofrecer a los bancos comerciales y otras instituciones crediticias aprobadas por el Banco Central protección contra la insolvencia y otras posibles pérdidas en relación con el crédito concedido a pequeñas empresas.  Los bancos comerciales y las instituciones de crédito aprobadas pueden presentar una solicitud al Banco Central para que conceda facilidades crediticias a los prestatarios que reúnan las condiciones exigidas.  Las pequeñas empresas elegibles deben demostrar que precisan de asistencia financiera y hacer una aportación de capital de al menos el 20 por ciento del total del préstamo solicitado.  Los préstamos a corto plazo están garantizados por un período máximo de tres años y los préstamos de medio plazo por un período máximo de siete años.  La cuantía máxima es de 150.000 dólares de Barbados para los préstamos garantizados a corto plazo y de 300.000 dólares para los préstamos garantizados a medio plazo.  Entre 2002 y 2007, 73 empresas obtuvieron préstamos garantizados por un valor total de 4 millones de dólares de Barbados en virtud de ese plan.
119. Asimismo, el Banco Central puede garantizar préstamos de asistencia técnica de hasta  50.000 dólares de Barbados por empresa, destinados a la realización de estudios de mercado o de producto, actividades de comercialización, cálculo del costo de los productos, promoción y otras acciones.  El Banco Central indemniza a las instituciones de crédito hasta un total del 80 por ciento por las pérdidas que pudieran producirse, salvo si se trata de una nueva empresa (puesta en marcha), en cuyo caso la garantía se eleva al 90 por ciento del préstamo, siempre que el prestatario haga una aportación de capital de por lo menos el 10 por ciento y que la empresa no lleve operando más de 18 meses.  El tipo de interés sobre los préstamos garantizados por el Plan es determinado por la institución crediticia.

120. El Fondo de Inversiones de Barbados es un fondo de capital establecido en julio de 1992 por el Banco Central de Barbados y la Corporación de Servicios Financieros del Caribe.
  Ofrece financiación de capital a pequeñas y medianas empresas que operan en Barbados, incluidos fondos para componentes de los gastos de capital, es decir, equipo y bienes raíces, así como apoyo al capital de explotación de las empresas participadas.  Las empresas deben dedicarse a la manufactura, la agroindustria, el turismo y servicios conexos o a cualquier otra actividad que pueda realizar una valiosa contribución a los ingresos en divisas y al empleo.  Entre 2002 y 2007 se invirtieron unos 7 millones de dólares de Barbados en 13 proyectos.
121. El Fondo de crédito industrial (FCI), creado en 1983 y administrado por el Banco Central de Barbados, concede créditos a medio y largo plazo a empresas productivas que tengan actividades principalmente en el sector privado.  Los recursos disponibles del FCI para los empréstitos superan los 65 millones de dólares de Barbados.  Los recursos del FCI se distribuyen a través de los bancos comerciales y otras instituciones financieras que operan en Barbados.  Pueden utilizarse para financiar activos fijos (excluyendo la adquisición de bienes inmobiliarios), capital de explotación y asistencia técnica.  Para poder recibir préstamos del FCI, el solicitante debe ser un nacional residente en Barbados.  Las empresas beneficiarias deben poder contribuir al crecimiento de la producción nacional, el empleo y los ingresos en divisas.  Se conceden préstamos para las actividades económicas siguientes:  la industria agroalimentaria, la manufactura, la pesca, el turismo, la minería y las canteras, la tecnología de la información, la construcción y la ingeniería, la investigación y el desarrollo, así como varios servicios, incluidos el transporte, las telecomunicaciones, la consultoría y los servicios de salud.  Durante el período 2002-2007 se efectuaron desembolsos acumulados por un total de 56,5 millones de dólares de Barbados (28,3 millones de dólares EE.UU.) a 28 empresas a través del Fondo de crédito industrial.

122. El FCI puede adelantar hasta el 90 por ciento del préstamo otorgado por el intermediario, siempre que dicho préstamo no supere el 80 por ciento del costo del nuevo proyecto o el 90 por ciento del costo de ampliación de la empresa existente.  El importe de los adelantos pendientes de pago del FCI a un beneficiario determinado en un momento preciso no puede superar los 5 millones de dólares de Barbados.  El plazo de vencimiento máximo del préstamo es de 20 años (incluido el período de gracia máximo de tres años) para los activos fijos, y de cinco años (incluido el período de gracia máximo de dos años) para el capital de explotación y la asistencia técnica.  Los tipos de interés se sitúan en una horquilla de 2 puntos porcentuales por encima o por debajo del tipo medio pagadero por los bancos comerciales en Barbados sobre depósitos productivos, según los cálculos del Banco Central de Barbados.

123. El Fondo especial de asistencia técnica ofrece ayuda para el desarrollo de los recursos humanos, renovación y revalorización de las unidades de producción, los diseños operativos y la certificación de normas internacionales.  La financiación se efectúa a través de subvenciones.  Los desembolsos entre 2002 y 2007 ascendieron a 16,65 millones de dólares de Barbados (8,8 millones de dólares de EE.UU.).  El Fondo de innovación ofrece asistencia financiera a los empresarios que presentan una idea innovadora con un potencial comercial.  También se proporciona asistencia técnica para proyectos en fase de desarrollo.  La financiación se ofrece en forma de capital y asistencia técnica.  Los pagos entre 2002 y 2007 se elevaron a 5 millones de dólares de Barbados.  El Fondo Access ofrece préstamos a las pequeñas empresas con un tipo de interés del 6 por ciento.  Los beneficiarios también reciben asistencia técnica en forma de cursos de formación.  En el período 2002-2007 se distribuyeron en préstamos 715.232 dólares de Barbados.  El Enterprise Growth Fund Ltd. ofrece asistencia financiera en forma de préstamos, capital y asistencia técnica a pequeñas y medianas empresas con un potencial significativo de generación de divisas, beneficios y empleo.  Los desembolsos en el período 2002-2007 totalizaron 10,8 millones de dólares de Barbados.

124. Las empresas de Barbados pueden beneficiarse también de créditos en condiciones de favor financiados o garantizados por el Banco de Desarrollo del Caribe (CDB).

iii) Políticas de competencia y control de precios

a)
Políticas de competencia
125. Desde su último examen en 2002, Barbados ha introducido disposiciones legislativas muy completas en materia de política de competencia.  La principal legislación es la Ley de competencia leal de 2003 (CAP. 326C).  La Comisión de Comercio Leal (CCL) CAP. 326B, contiene disposiciones relativas a la política de competencia.  La CCL también se encarga del cumplimiento de la Ley de reglamentación de los servicios públicos, CAP. 282, de algunas disposiciones de la Ley de Telecomunicaciones, CAP. 282B, y la Ley de protección de los consumidores, CAP. 326D.
126. La Ley de competencia leal entró en vigor en enero de 2003 y tiene como finalidad promover, mantener y alentar la competencia, prevenir prácticas anticompetitivas y asegurar que todas las empresas tengan la posibilidad de competir en igualdad de condiciones.  La Ley se aplica a todas las personas y empresas que realizan actividades comerciales en Barbados.  Algunas prácticas se consideran anticompetitivas per se, independientemente de sus consecuencias.  La Ley define ciertas prácticas, en especial, la exclusividad, las restricciones del mercado y los precios predatorios como abuso de posición dominante y las prohíbe expresamente.  Los acuerdos contrarios a la competencia, como los pactos para fijar los precios, manipulación de ofertas y mantenimiento del precio de reventa también están prohibidos.

127. La Ley por la que se crea la Comisión de Comercio Leal (CCL), promulgada en 2001, estableció la Comisión de Comercio Leal dentro del Ministerio de Comercio, Asuntos relacionados con los Consumidores y Desarrollo de las Empresas, como organismo encargado de las políticas en materia de competencia, con responsabilidad para hacer cumplir las disposiciones de las Leyes antes mencionadas.  Actualmente, dentro del Ministerio de Comercio e Industria, la CCL está encargada de proteger los intereses de los consumidores, reglamentar los servicios públicos, y promover y mantener una competencia efectiva en la economía.  La CCL tiene competencia para intervenir en organismos privados, públicos, reglamentarios y gubernamentales.

128. La CCL tiene amplias facultades, incluidas las de dar inicio a una investigación, y puede declarar ilegales determinadas actividades empresariales.  Durante el período  2003-2007, la CCL realizó más de 60 investigaciones sobre prácticas anticompetitivas.  Alrededor del 10 por ciento de esas investigaciones dieron lugar a decisiones por violación de la Ley de competencia leal y, en la mayoría de los casos, la CCL emitió órdenes de cesar y desistir.  Las investigaciones realizadas por la Comisión durante el período objeto de examen se relacionaban principalmente con las telecomunicaciones, tras la liberalización del sector.
  (Véase el capítulo IV 4)(iii).)  En fechas más recientes se han emprendido investigaciones en los principales sectores, en particular en relación con los abusos de posición dominante.  Las decisiones de la CCL pueden ser recurridas ante un juez en los quince días siguientes a la recepción de la notificación de los resultados.  La CCL puede también presentar un recurso.  En junio de 2008 había dos recursos ante el Tribunal Superior.

129. La CCL puede autorizar la conclusión de un acuerdo o la realización de una práctica comercial prohibidos por la Ley si está convencida de que, pese a ser anticompetitivos, dichos acuerdos o prácticas pueden redundar en beneficio público.
  La CCL no ha recurrido a esas disposiciones.

130. La Ley de competencia leal también engloba disposiciones relativas al control de las fusiones.  La notificación y el examen previos de la CCL son obligatorios cuando las empresas que se fusionan podrían así controlar al menos el 40 por ciento del mercado en cuestión.  Por lo general, la CCL autorizará la fusión si no se constatan efectos negativos en la competencia;  incluso si la fusión pudiera reducir la competencia, si las eficiencias generadas con la fusión compensaran con creces la pérdida de competencia, o si una de las empresas implicadas se enfrentara a una posible quiebra financiera y la fusión representara un uso anticompetitivo menor de los activos de la empresa en dificultades.  Durante el período 2003-2007, la CCL investigó dos fusiones y aprobó una de ellas en el sector de las telecomunicaciones.

131. Con sujeción a la Ley de reglamentación de los servicios públicos de 2000, la CCL está a cargo de la reglamentación de la Compañía de Electricidad de Barbados, la Compañía Nacional de Petróleo y Cable & Wireless (Barbados) Limited.  La CCL también establece los principios para fijar las tarifas que se cobrarán por concepto de utilización de los servicios públicos y revisa esas tarifas.

132. Para Barbados, contar con un marco global de políticas de competencia es de importancia crucial habida cuenta de la persistencia de un alto grado de concentración de la economía del país, debida, en parte, a su reducido tamaño, y sus posibles repercusiones para la competencia.  Si bien hay pocos monopolios en Barbados si se excluyen las empresas de servicios públicos y algunas empresas comerciales estatales, se constata una falta de competencia en algunos mercados, aunque la situación ha mejorado desde el último examen gracias a una legislación reforzada, más facultades de reglamentación y una mayor apertura a la competencia en algunos sectores como las telecomunicaciones.  Como se informó en el examen anterior, esta falta de competencia puede dar lugar a precios más altos.

133. Como ejemplo de la concentración del mercado y su efecto en los precios en Barbados, en febrero de  2007, el Director de la CCL observó que los precios de los alimentos habían subido en un  25 por ciento entre 2003 y 2006 con una tasa de inflación del 13 por ciento;  un estudio realizado por la CCL sobre el sector de la distribución de alimentos de 2003 a 2006 demostró que había cierto grado de "fijación de precios monopolística por parte de los fabricantes y mayoristas que controlan el suministro de determinadas marcas de fábrica o de comercio".
  Señaló que tres de los principales mayoristas representaban cerca del 45,4 por ciento del mercado mayorista total y que unas cuantas cadenas de supermercados importantes dominaban el mercado minorista.

134. El Protocolo VIII del Tratado de la CARICOM establece las normas con arreglo a las cuales las empresas deberán desarrollar sus actividades comerciales en el Mercado y Economía Únicos del Caribe con objeto de garantizar la competencia y proteger el bienestar de los consumidores.  Este Protocolo prohíbe los acuerdos y las prácticas que impiden, limitan o distorsionan la competencia y dan una ventaja desleal a una posición dominante en el mercado.  El Comité de Competencia de la Comunidad (CCC) comenzó a funcionar en enero de 2008 en Suriname.  Las actividades del Comité complementan las de la CCL y otros organismos nacionales.  El Acuerdo de Asociación Económica entre CARIFORUM y la CE contiene disposiciones relativas a la política de competencia.

b)
Controles de precios
135. Los controles de precios están cubiertos por el Reglamento (general) sobre el control de precios 1983 (S.I. 1983 Nº 29) y son administrados por el Departamento de Comercio y Asuntos del Consumidor en el Ministerio de Comercio e Industria.  Según informaciones del Ministerio de Comercio, a finales de 2007 se establecieron Reglamentos sobre el control de precios para el combustible para motores diesel, la gasolina, el queroseno, el gas licuado del petróleo, las alas, el lomo y el cuello de pollo y el azúcar ordinario.
  Los cambios en los precios de estos productos deben ser publicados en el Diario Oficial.

iv) Empresas comerciales del Estado, empresas estatales y privatización
136. En 1996, Barbados notificó que mantenía dos empresas comerciales del Estado, de conformidad con el párrafo 4 a) del artículo XVII del GATT y el párrafo 1 del Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII de la OMC:  la Corporación de Barbados para el Desarrollo Agropecuario y la Comercialización (BADMC) y la Sociedad Limitada de Industrias Lácteas de Barbados (BDIL).
  En mayo de 2008, Barbados no había actualizado esta notificación ni presentado respuestas por escrito a las preguntas formuladas por los Miembros con respecto a las operaciones de esas entidades.

137. En su primer Examen de Política Comercial, Barbados indicó que había mantenido sólo una empresa comercial del Estado designada, la BADMC (Cap.  IV 2)).
  La BADMC ejerce un monopolio sobre la importación de alas de pollo y pavo.  Los objetivos por los que se decidió crear y mantener una empresa comercial del Estado para la importación de productos de la avicultura son, entre otros, regular los precios en el mercado interno y proteger a los productores nacionales mediante el control de las importaciones.  La BADMC también importa maní y manzanas, y es de hecho exportador exclusivo de algodón.
  La BDIL fue completamente privatizada en 1997.
  El Gobierno de Barbados lanzó una oferta pública inicial (OPI) de acciones de la Corporación de Seguros de Barbados (ICB) en diciembre de 2000, reteniendo el 67 por ciento.  En enero de 2006 se presentó otra oferta pública inicial y se vendió otro 50 por ciento de la empresa.  En junio de 2008, el Gobierno era titular del 20 por ciento de los activos de la ICB.

138. Algunas empresas son de hecho comerciantes exclusivos, aunque no tienen derechos legales.  Por ejemplo, la Compañía Nacional de Petróleo de Barbados es importador exclusivo de gasolina y combustible para motores diesel.
139. El proceso de privatización de Barbados se inició en 1991 y la mayoría de las actividades de privatización se llevaron a cabo antes del período examinado.  La Republic Bank Limited (RBL) adquirió el 57 por ciento de las acciones del Banco Nacional de Barbados Inc., del Gobierno en marzo de 2003, y otro 8 por ciento en septiembre de 2003.  No se han producido otras privatizaciones desde entonces.  En consecuencia, varias empresas comerciales de Barbados siguen siendo total o parcialmente de propiedad pública y el Estado participa en una serie de actividades comerciales en sectores tales como los servicios públicos, la hostelería y la producción agroalimentaria.

v) Contratación pública
140. Barbados no es parte ni es miembro observador en el Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública de la OMC (ACP) ni participa en el Grupo de Trabajo sobre la Transparencia en la Contratación Pública.  Las autoridades indican que Barbados no ha previsto adherirse al ACP en este momento.

141. Los gastos del Gobierno central en bienes y servicios alcanzaron un total de 215 millones de dólares de Barbados en el período 2005-2006 (un 3,5 por ciento del PIB), mientras que los gastos en bienes de equipo ascendieron a 253,4 millones de dólares de Barbados (un 4,1 por ciento del PIB).  Las autoridades señalan que no se puede acceder fácilmente a la información estadística sobre la contratación pública, pero que el Gobierno está modernizando actualmente el sistema a fin de mejorar la disponibilidad de la información estadística.

142. La contratación de los ministerios y departamentos del Gobierno central en Barbados está regulada por el capítulo 5 de la Ley de administración y auditoría financieras, promulgada en 1964, el Reglamento (financiero) de administración y auditoría financieras de 1971 y el Reglamento (suministros) de administración y auditoría financieras de 1971.  La Ley de administración y auditoría financieras incluye disposiciones para el control y la gestión de las finanzas públicas y estipula que todos los gastos reglamentarios de los organismos gubernamentales en Barbados serán financiados con cargo a un Fondo Consolidado.  Estas disciplinas en materia de contratación no se aplican a los organismos gubernamentales descentralizados como los organismos reglamentarios.  La compra de fármacos se rige por el Reglamento (servicios de fármacos) de administración y auditoría financieras de 1980.
143. Las importaciones para el consumo del Gobierno están exentas del pago de aranceles, aunque no del pago del IVA, salvo si trata de un producto exento de aranceles.

144. La contratación pública de bienes, obras y servicios de un valor inferior a 20.000 dólares de Barbados (10.000 dólares EE.UU.) se puede realizar mediante ofertas o negociaciones directas y sin la formalidad de un acuerdo escrito.  La adquisición, contratación o arrendamiento de bienes, obras o servicios de un valor superior a 20.000 dólares de Barbados, pero inferior a 100.000 dólares de Barbados (50.000 dólares EE.UU.) se pueden llevar a cabo sin convocatoria a licitación;  los proveedores interesados deben enviar sus ofertas por escrito antes de que se adjudique un contrato.
  Cuando se trate de contratos de un valor superior a 100.000 dólares de Barbados se debe convocar un procedimiento de licitación abierto.

145. Los contratos públicos de un valor inferior a 100.000 dólares de Barbados se administran generalmente por los ministerios u organismos públicos, por ejemplo, para reparaciones y servicios de mantenimiento, o de forma centralizada, por ejemplo, la adquisición de material informático o mobiliario.  El proceso de licitación para bienes, servicios y/o la ejecución de obras de un valor superior a 100.000 dólares de Barbados es administrado por la Junta de Licitaciones, que consta del Oficial Superior de Suministros, el Fiscal General y cinco otros funcionarios públicos nombrados por el Ministro de Finanzas.  Si los fondos proceden de una institución financiera internacional, las ofertas se someten a una Junta especial de licitación.

146. En los procesos de licitación abiertos, se publica un aviso en uno o más periódicos de Barbados, salvo en los casos en los que la Junta de Licitaciones esté convencida de que no hay más de siete contratistas en Barbados que puedan presentar una oferta, en cuyo caso, los contratistas son invitados mediante carta a presentar una oferta.  Las convocatorias de licitación no se publican en el Diario Oficial;  algunas se anuncian por vía electrónica si se financian con fondos internacionales;  si no, en general, se anuncian en los medios locales.  De conformidad con el Reglamento (financiero) de administración y auditoría financieras de 1971, en los casos de extrema urgencia o de carácter especializado, el Gobierno puede autorizar la adquisición o contratación de bienes o servicios sin convocatoria de licitación y permitir la contratación mediante negociaciones directas.

147. El plazo límite para la presentación de las diferentes ofertas varía de 21 a 42 días en función de la complejidad del contrato de adquisición.  Los criterios establecidos para la adjudicación de contratos públicos abarcan el cumplimiento de los requisitos correspondientes, así como la capacidad financiera, técnica y de suministro de las empresas ofertantes.  Los bienes o servicios ofertados deben ajustarse a los fines prescritos y cumplir las condiciones exigidas o superarlas.  La legislación no exige que el factor determinante para la adjudicación de un contrato sea el precio o costo más bajo.  Las autoridades indican que el contrato se adjudica al ofertante que presente "la oferta que se considere más económica", teniendo en cuenta, además del precio, factores como la garantía de abastecimiento, el plazo de finalización y los costos de transporte.  La legislación de Barbados no contempla la concesión de trato preferencial a proveedores nacionales o regionales.  Las convocatorias se publican en los medios de comunicación y están abiertas a todos los proveedores.  Todos los documentos de licitación tienen carácter público.  Los licitantes rechazados son debidamente informados del resultado, aunque no se comunican las razones del rechazo.

148. La tramitación administrativa de las reclamaciones puede estar a cargo del Director de Finanzas y Asuntos Económicos o de los tribunales de justicia.
  Las autoridades indican que sólo se ha presentado un caso ante los tribunales desde la creación de las licitaciones, y que no ha habido ninguno desde 2002.

149. La contratación de suministros se rige por el Reglamento (suministros) de administración y auditoría financieras de 1971.  El Reglamento autoriza al Oficial Superior de suministros a abrir una convocatoria de licitaciones, aceptar las ofertas, expedir órdenes y concluir contratos.  En los casos de contratos por un valor inferior a 100.000 dólares de Barbados, el Oficial Superior de suministros debe mantener una lista de proveedores aprobados para cada suministro y debe limitar las convocatorias de licitación, así como los contratos para la compra de suministros, a esos proveedores.  Para ser un proveedor aprobado, es preciso ser residente en Barbados;  los proveedores interesados deben cumplimentar una solicitud de proveedor aprobado.  Los participantes en los procesos de licitación abiertos no necesitan registrarse.  Las autoridades indican que se pueden adquirir suministros en mercados internacionales si no están disponibles en el país.

150. El Reglamento (servicios de fármacos) de administración y auditoría financieras de 1980 se aplica a la adquisición, el control y la eliminación de los fármacos.  La Junta de Licitación de Fármacos examina las ofertas si se estima que los costos del contrato podrían ser superiores a 5.000 de dólares de Barbados;  los procedimientos son los mismos que para los suministros.  La Oficina de auditoría de Barbados se encarga de supervisar el cumplimiento de las normas en materia de contratación pública.

151. En virtud del artículo 239 del Tratado de Chaguaramas por el que se estableció el Mercado Común del Caribe, revisado en 2001 (el Tratado revisado), los Jefes de Gobierno de la CARICOM se comprometieron a elaborar un protocolo sobre la contratación pública.
  El Consejo de Comercio y Desarrollo Económico (COTED) ha impulsado un plan de acción para crear un organismo de coordinación de la información regional y se ha establecido un programa de promoción destinado a potenciar la contratación pública de bienes y servicios entre los países de la CARICOM.
  En mayo de 2008, el plan de acción no se había puesto en práctica aún.  En los Acuerdos de libre comercio entre la CARICOM y Costa Rica (artículo XV.01) y con la República Dominicana (artículo XI), se ha previsto que las partes examinen la posibilidad de elaborar un acuerdo sobre la contratación pública.  Las negociaciones están en curso.

vi) Derechos de propiedad intelectual

152. Barbados es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) y signatario de la mayor parte de los principales acuerdos internacionales sobre derechos de propiedad intelectual (DPI).
  Barbados no es miembro de la Unión Internacional para la Protección de la Propiedad Industrial, ni del Convenio de la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV) (1978).

153. Barbados notificó a la OMC en 2006 que su servicio de información sobre los derechos de propiedad intelectual era el Ministerio de Relaciones Exteriores y Comercio Exterior.
  De conformidad con lo prescrito en el párrafo 2 del artículo 63 del Acuerdo sobre los ADPIC, Barbados ha notificado en diversas oportunidades a los Miembros de la OMC su legislación relativa a los derechos de propiedad intelectual.
  Dicha legislación fue examinada por el Consejo de los ADPIC en 2001.
  Barbados respondió a las preguntas formuladas por los Miembros de la OMC en relación con temas como la cobertura jurídica de la propiedad intelectual, el grado de cumplimiento de las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC por sus leyes, el alcance de la protección de las patentes, la exclusión de los derechos de patente, las violaciones de las marcas de fábrica o de comercio, los procedimientos a seguir para la concesión de derechos de propiedad intelectual y las disposiciones para asegurar la observancia.
  En el Consejo de los ADPIC, Barbados ha declarado que el sistema de indicaciones geográficas debería respetar el principio de primacía de la legislación nacional recogido en el artículo 1 del Acuerdo sobre los ADPIC, sin menoscabo injustificado de los sistemas nacionales de propiedad intelectual, y que la participación en el sistema debería ser voluntaria.

154. Los derechos de propiedad intelectual son administrados por la Oficina de Asuntos Empresariales y Propiedad Intelectual (CAIPO) del Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio Exterior y Empresas Internacionales.
  La CAIPO asesora también al Ministerio de Industria y Empresas Internacionales sobre cuestiones relacionadas con la propiedad intelectual y se encarga de la concesión y registro de patentes, marcas de fábrica o de comercio y de servicios, dibujos y modelos industriales y otros DPI, concretamente, las indicaciones geográficas, los circuitos integrados y las variedades vegetales.

155. La legislación de Barbados comprende todas las esferas importantes que se mencionan en el Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.7).  La Ley concede el derecho de prioridad a las solicitudes nacionales, regionales o internacionales de patentes o dibujos y modelos industriales presentadas por el solicitante en un Estado cualquiera parte en el Convenio de París o Miembro de la OMC.  Durante el período objeto de examen, Barbados promulgó la Ley de Propiedad Intelectual (Disposiciones Diversas) 2006-2 que modifica la Ley de Patentes, la Ley y el Reglamento de Marcas de Fábrica o de Comercio y la Ley y los Reglamentos de Dibujos y Modelos Industriales con el fin de permitir una mejor reglamentación de los derechos de propiedad intelectual y garantizar el cumplimiento de algunos aspectos del Acuerdo sobre los ADPIC.  Por ejemplo, la ley prorrogó el período de protección de los diseños industriales a diez años, renovables por un período de cinco años, y amplió el concepto de "marca de fábrica o de comercio" para incluir las marcas de certificación.
Cuadro III.7

Visión de conjunto de la protección de los derechos de propiedad intelectual, 2008
	Esfera/ley
	Cobertura
	Duración
	Exclusiones y limitaciones

	Derechos de autor
	
	
	

	Ley del derecho de autor, 1998-4
	Obras literarias originarias (incluidos programas informáticos), teatrales, musicales y artísticas;  grabaciones sonoras, películas, programas distribuidos por cable o radiodifusión;  presentaciones tipográficas de ediciones publicadas;  y bases de datos electrónicas.  También están protegidos los derechos conexos de reproducción de los productores de fonogramas, así como de los intérpretes o ejecutantes.  Los derechos conexos incluyen los derechos morales, así como los derechos de los intérpretes o ejecutantes y de los organismos de radiodifusión
Para recibir protección no es necesaria la inscripción en un registro 

	Vida del autor más 50 años.  Para las grabaciones sonoras, las películas, los programas distribuidos por cable o radiodifusión y las obras creadas por ordenador, 50 años a contar desde el año de producción.  Para los programas distribuidos por cable o radiodifusión, 50 años a contar desde el final del año en el que se realizó la radiodifusión Para las presentaciones tipográficas, 25 años a contar desde el año de primera publicación 
	Se concede protección siempre que la obra sea original y haya sido escrita, grabada o expresada de alguna otra forma material 

Los derechos de autor pueden transmitirse mediante licencia 

Derecho moral a oponerse a un trato despectivo de las obras protegidas

	Patentes
	
	
	

	Ley de patentes Nº 18, 2001
Reglamento sobre patentes, 1984- S.I. Nº 84, 1984 
	Cualquier invención que sea nueva, que entrañe una actividad inventiva y sea susceptible de aplicación industrial.  
Los derechos de los fitogenetistas y obtentores están expresamente protegidos 

	20 años a contar desde la fecha de presentación de la solicitud concedida al solicitante 
	Invenciones que entrañen descubrimientos, teorías científicas y métodos matemáticos, métodos de diagnóstico, métodos para el tratamiento quirúrgico o terapéutico de personas o animales, variedades vegetales y animales y procesos biológicos para la producción de plantas que no sean procesos microbiológicos, y los productos de esos procesos e invenciones, cuya explotación comercial sea contraria al orden o la moralidad públicos o sea perjudicial para la salud de las personas o los animales, para la vida de las plantas o para el medio ambiente.  Se pueden expedir licencias obligatorias si se constata que el propietario de la patente la explota de manera anticompetitiva, previo pago de un importe razonable

	Dibujos y modelos industriales
	
	
	

	Ley de dibujos y modelos industriales de 1985, Cap. 309A
Reglamento de de dibujos y modelos industriales, 1984- S.I. Nº 83, 1984 
	Se puede registrar la artesanía y los dibujos y modelos industriales que sean nuevos con anterioridad a la fecha de presentación de la solicitud o la fecha de prioridad de la solicitud de registro.

	Diez años, renovables por cinco años

	Se concede protección si el dibujo o modelo no se ha puesto todavía a disposición del público mediante su utilización o descripción o de cualquier otra forma salvo mediante su exhibición en una exposición oficial.  No se puede registrar un dibujo o modelo industrial si con ello se provoca un quebrantamiento de la paz 

	Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integrados 

	Ley de circuitos integrados, 1998-21, modificada por la Ley de circuitos integrados (modificación) Nº 15 de 2001

Reglamento de circuitos integrados, 2001
	Disposición tridimensional de los elementos, de los cuales al menos uno es un elemento activo de un circuito integrado
Los esquemas de trazado (topografías) deben ser originales.  El derecho de registro es transferible
	Diez años civiles a contar desde la fecha de la primera explotación comercial de los esquemas de trazado (topografías) en cualquier país del mundo, o desde la fecha de presentación de la solicitud de registro.  No renovables
	Esquemas de trazado (topografías) que se han utilizado comercialmente durante más de dos años
La Ley de 2001 modifica la Ley de 1998 a fin de aclarar los criterios de protección y ofrece el derecho de apelación

	Marcas de fábrica o de comercio

	Ley de marcas de fábrica o de comercio, 1981-56  modificada por la leyes  1984-20, 1988-6, 2001-16, y 2006-2.  Reglamento de marcas de fabrica o de comercio 1984- S.I. Nº 85, 1984 
	Marcas de fábrica o de comercio, marcas de servicios y marcas colectivas que sean "distintivas".  La definición de marca de fábrica o de comercio comprende aspectos relacionados con la forma y el envasado e incluye también las marcas de certificación
Disposiciones para el derecho de prioridad a las solicitudes anteriores presentadas por el solicitante en un Estado cualquiera parte en el Convenio de París o Miembro de la OMC

Se pueden registrar marcas colectivas

El registro no es obligatorio para la obtención de la protección, pero sin dicho registro el titular de una marca de fábrica o de comercio no puede iniciar una actuación judicial ante los tribunales en caso de infracción
	Diez años a partir de la fecha de presentación de la solicitud, renovable
	La legislación confiere el derecho de asignación y transferencia de una marca de fabrica o de comercio por su propietario



	Indicaciones geográficas

	Ley de indicaciones geográficas, 1998-22 (en vigor desde 2001).  Reglamento de indicaciones geográficas, 2001
	Indicación que identifica a un producto como originario de un territorio, región o lugar, cuando la calidad, el renombre u otra característica del producto es fundamentalmente atribuible a su origen geográfico 
Para recibir protección no es necesaria la inscripción en un registro
	
	Indicaciones que no corresponden a la definición de indicación geográfica con arreglo a la ley, que sean contrarias al orden o la moralidad públicos, o no estén protegidas en su país de origen o hayan dejado de estarlo, o hayan caído en desuso en ese país

	Información no divulgada

	Ley contra la protección contra la competencia desleal, 1998-20 
	Protege el descubrimiento, adquisición o utilización de información secreta relativa a una empresa comercial, sin el consentimiento del titular del derecho, de dicha información 
	Indefinida
	

	Protección contra la competencia desleal

	Ley de protección contra la competencia desleal, 1998‑20
	Protección contra la competencia desleal en el marco de los artículos 39-40 del Acuerdo sobre los ADPIC 
	Indefinida
	

	Protección de nuevas obtenciones vegetales 

	Ley de protección de obtenciones vegetales, 2001-17

Reglamento de protección de nuevas obtenciones vegetales, S.I. Nº 133, 2001
Orden de protección de nuevas obtenciones vegetales Nº 134, 2001, S.I.
	Concede derechos a los fitogenetistas con respecto a obtenciones vegetales nuevas, distintas, estables y homogéneas a las que se dé una denominación aceptable para su registro 

Se concederá un derecho de prioridad de un año de duración a las solicitudes extranjeras de miembros de la UPOV

	25 años para las plantas vivaces (incluidos los árboles forestales y frutales y las vides);  20 años para las demás 
	El derecho del fitogenetista no abarca los actos realizados por personas, con fines no comerciales, experimentales, o para obtener otras variedades


Fuente:
Secretaría de la OMC, basada en el documento IP/N/1/BRB/2 de la OMC, de 2 de agosto de 2002 e información en línea de la CAIPO.
156. La legislación sobre patentes de Barbados contiene disposiciones que autorizan al Gobierno a explotar, dentro del territorio de Barbados, una invención protegida por una patente por razones de seguridad nacional, salud, o nutrición, en interés del desarrollo de un sector esencial para la economía de Barbados o por otros motivos de interés público.  Comprende asimismo disposiciones sobre las licencias voluntarias y obligatorias.  El Tribunal Superior puede conceder licencias obligatorias en los casos en los que la patente no haya sido explotada dentro de los cuatro años siguientes a la presentación de su solicitud o los tres años siguientes a la fecha de concesión de la patente.  Si bien no existen disposiciones relativas a las importaciones paralelas, no están autorizadas.
157. Barbados presentó una respuesta a la lista de cuestiones sobre la observancia de la OMC en la esfera de la propiedad intelectual.

158. El Tribunal Superior tiene competencia para tratar los casos de conflictos relativos a la aplicación de todos los derechos de propiedad intelectual.  Se pueden presentar recursos de apelación ante el Tribunal de Apelaciones y el Tribunal de Justicia del Caribe que dictará el auto definitivo.

159. La legislación en materia de DPI establece sanciones penales y define una multa mínima y/o un plazo mínimo de cárcel en caso de infracción.  Los recursos disponibles en los procedimientos civiles abarcan la destrucción de bienes, la imposición de multas o el pago de daños y perjuicios y otros gastos.  En el caso de los derechos de autor, los recursos también comprenden el secuestro de copias infractoras de las obras y el decomiso o incautación de los instrumentos y el equipo utilizados para realizar tales copias.  La violación de los derechos puede dar lugar al pago de una multa de hasta 150.000 dólares de Barbados o a una pena máxima de cinco años de prisión o a ambas sanciones.
160. Las actuaciones por violación de los DPI deben ser iniciadas por el titular del derecho, el licenciatario exclusivo o un agente autorizado o por el titular legal del derecho.  No hay ninguna disposición que exija una actuación de oficio de los funcionarios de aduanas.  Las autoridades aduaneras están facultadas, con arreglo a la legislación sobre los derechos de autor y marcas de fábrica o de comercio, para incautar bienes que infrinjan los DPI a fin de impedir que entren en el país, mediante solicitud del titular del derecho u otra persona autorizada al Controlador de aduanas.  Las autoridades indican que no se dispone de información respecto del número de incautaciones ni del valor de los bienes incautados durante las intervenciones de observancia.
� Ley de Aduanas.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://www.barbadosbusiness.gov.bb/miib/Legislation/documents/customs_act_cap66.pdf" ��http://www.barbadosbusiness.gov.bb/miib/Legislation/documents/ customs_act_cap66.pdf�.  Reglamento de Aduanas (1963).


� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Barbados.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://customs.gov.bb" ��http://customs.gov.bb�.


� Ley de Aduanas, capítulo 66.  Consultada en:  http://barbadosbusiness.gov.bb/miib/ Legislation/documents/ customs_act_cap66.pdf.


� Documento G/VAL/W/161/Rev.1 de la OMC, de 16 de octubre de 2007.


� Documento G/RO/65 de la OMC, de 30 de noviembre de 2007.


� Atún de aleta amarilla, delfín, pez volador, medregal, pez espada, aguja azul, aguja, marlines y peces vela.


� Documento WT/TPR/S/101 de la OMC, de 10 de junio de 2002, cuadro AIII.1.  Las 57 líneas arancelarias sujetas a derechos específicos en ese cuadro corresponden al SA 1996;  en el marco del SA 2002, hay 47 líneas sujetas a derechos específicos.


� Documento WT/TPR/S/101 de la OMC, de 10 de junio de 2002.


� Ley del Gravamen Ambiental, capítulo 70 de las Leyes de Barbados.


� Las exenciones se aplican a:  los diplomáticos y los ciudadanos que retornan;  el Banco de Desarrollo del Caribe;  las empresas comerciales internacionales;  las empresas de ventas en el extranjero;  las empresas aprobadas de conformidad con la Ley de incentivos fiscales;  las empresas que realizan actividades de reciclaje de desechos;  los hoteles en el sentido de la Ley de ayudas a los hoteles;  los departamentos gubernamentales y las instituciones de enseñanza;  los organismos oficiales;  la empresa Barbados Light and Power Company Ltd.;  los fabricantes inscritos en el registro del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos;  las personas o empresas exentas en virtud de la Ley de exenciones de derechos, impuestos y demás pagos�;  las mercancías enumeradas en la sección B de la parte II del Arancel aduanero;  los artículos importados por empresas aprobadas para los fines establecidos en la Ley de incentivos fiscales;  los productos certificados por el Oficial Superior de Agricultura para su uso en la agricultura y la pesca, con inclusión de vehículos libres de derechos para su uso en la industria agrícola;  los productos comprados en el marco del Programa de modernización de hoteles;  el equipo y los aparatos para personas discapacitadas;  ciertos productos devueltos a Barbados;  y los vehículos importados por los miembros de Barbados del Equipo de Cricket de las Indias Occidentales.


� Government of Barbados (2007).  Las importaciones no reexportadas se refieren a las importaciones que permanecen en Barbados y que no se destinan a la transformación y reexportación.


� Government of Barbados (2007).


� Ley del impuesto sobre el consumo, capítulo 69 de las Leyes de Barbados.


� Documento WT/TPR/S/101 de la OMC, de 10 de junio de 2002.


� Documento WT/TPR/M/101/Add.1 de la OMC, de 13 de agosto de 2002.


� Ley de Controles Varios, capítulo 329.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://www.commerce.gov.bb/Legislation/Documents/CAP329.PDF" ��http://www.commerce.gov.bb/ Legislation/Documents/CAP329.PDF�.  Esta Ley no se ha modificado en el período objeto de examen.


� Documento G/LIC/N/3/BRB/4 de la OMC, de 27 de septiembre de 2007.


� Documento G/LIC/N/3/BRB/4 de la OMC, de 27 de septiembre de 2007.


� Documento G/ADP/N/1/BRB/1 de la OMC, de 30 de octubre de 1995.


� Documento G/ADP/M/8/Suppl.1 y G/SCM/M/10/Suppl.1 de la OMC, de 17 de enero de 1997.  Formularon preguntas la Argentina;  las CE;  Corea;  los Estados Unidos;  Hong Kong, China;  y Venezuela.


� Documento G/SG/N/1/BRB/1 de la OMC, de 26 de octubre de 2004.


� Documento G/ADP/N/1/BRB/1 y G/SCM/N/1/BRB/1 de la OMC, de 30 de octubre de 1995;  y OMC (2002).


� Tratado revisado de Chaguaramas por el que se establece la Comunidad del Caribe con inclusión del Mercado y Economía Únicos de la CARICOM;  consultado en:  � HYPERLINK "http://www.sice.oas.org/trade/caricom/caricind.asp" ��http://www.sice.oas.org/trade/caricom/ caricind.asp�.  Protocolo de Enmienda del Tratado Constitutivo de la Comunidad del Caribe;  consultado en: � HYPERLINK "http://www.sice.oas/org/trade/ccme/protoc8d.asp#cont" �� http://www.sice.oas.org/trade/ccme/ protoc8d.asp#cont�.


� OMC (2008).


� Información en línea del Banco Interamericano de Desarrollo.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://www.iadb.org/projects/Project.cfm?language=Spanish&%20LANGUAGE=ENGLISH&PROJECT=BA%2DL1006" ��http://www.iadb.org/projects/Project.cfm?language=Spanish&%20LANGUAGE=ENGLISH&PROJECT=BA%2DL1006�.


� Documento G/TBT/ENQ/30 de la OMC, de 22 de junio de 2007.


� Documento G/TBT/CS/N/77 de la OMC, de 2 de septiembre de 1997.


� Documento G/TBT/2/Add.48 de la OMC, de 24 de septiembre de 1999.


� Las autoridades competentes pueden ser un ministerio o departamento gubernamental, un organismo oficial o cualquier órgano que disponga de facultades y prerrogativas legales.


� Los reglamentos técnicos notificados se referían a:  i) las prescripciones para los productos de cervecería destinados a la venta en Barbados y la CARICOM;  ii) las prescripciones para la calidad de ciertos tipos de arroz, y las condiciones generales para la obtención de muestras y los métodos para evaluar los distintos factores aplicados para la determinación de la calidad del arroz;  iii) los criterios de clasificación y clases, indicación del peso, prescripciones de etiquetado, y protocolos de obtención de muestras y métodos de prueba de los huevos preenvasados;  iv) las prescripciones en materia de rendimiento, muestras, empaquetado y etiquetado de los fósforos de seguridad;  v) las prescripciones a las que se ajustarán los proveedores de palillos de madera para fósforos;  vi) las prescripciones generales sobre envasado, etiquetado, métodos de obtención de muestras y análisis para el ron;  vii) las prescripciones de etiquetado de cortes de carne y partes de aves de corral y pescado y productos de la pesca preenvasados destinados al consumo;  viii) las prescripciones y métodos de prueba relativos a las bebidas carbonatadas, incluidos los aditivos;  y ix) prescripciones de etiquetado (véanse los documentos de la serie G/TBT/N/BRB/ de la OMC).


� Información en línea del BID.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://www.iadb.org/projects/Project.cfm?language=Spanish&PROJECT=BA%2DL1006" ��http://www.iadb.org/projects/Project.cfm? language=Spanish&PROJECT=BA%2DL1006�.


� Acuerdo por el que se establece la Organización Regional de Normas y Calidad de la CARICOM.  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.sice.oas.org/trade/ccme/crosq.asp" ��http://www.sice.oas.org/trade/ccme/crosq.asp�.


� Información en línea de la CROSS.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://www.crosq.org" ��http://www.crosq.org�.


� La Ley de Protección de los Vegetales (2007) reemplaza a la Ley de control de las importaciones en relación con las plagas y enfermedades de las plantas, capítulo 253, que ha sido derogada.


� Documento G/SPS/ENQ/22 de la OMC, de 9 de octubre de 2007.


� Documento G/SPS/NNA/12 de la OMC, de 9 de octubre de 2007.


� Documento G/SPS/W/103/Rev.2 de la OMC, de 8 de diciembre de 2006.


� Documento G/SPS/W/103/Rev.2 de la OMC, de 8 de diciembre de 2006.


� Documentos de la OMC G/SPS/R/35 de 13 de enero de 2005, G/SPS/GEN/204/Rev.5/Add.1 de 25 de febrero de 2005, G/SPS/GEN/204/Rev.6/Add.2 de 19 de mayo de 2006, G/SPS/GEN/204/Rev.7/Add.2 de 7 de febrero de 2007, G/SPS/GEN/204/Rev.8/Add.2 de 27 de marzo de 2008.


� OMC (2002).


� Ley (de Enfermedades e Importación) de Animales, capítulo 253, consultada en:  � HYPERLINK "http://www.caricomlaw/org/docs/Animals%20(Diseases%20and%20Importation).pdf" ��http://www. caricomlaw/org/docs/Animals%20(Diseases%20and%20Importation).pdf�.


� Condiciones para la importación de productos de origen animal.  Consultado en:  � HYPERLINK "http://agriculture.gov.bb/files/veterinary_services/applications/commercialapplicati/Terms%20and%20Conditions%20for%20importing%20Animal%20Products.pdf" ��http://agriculture.gov.bb/files/veterinary_services/applications/commercialapplicati/Terms%20and%20Conditions%20for%20importing%20Animal%20Products.pdf�.


� Documento G/SPS/GEN/554 de la OMC, de 30 de marzo de 2005.


� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Barbados.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://customs.gov.bb/General/Trade1.php" ��http://customs.gov.bb/General/Trade1.php�.


� En esa lista figuran los bovinos vivos, los pollitos, la carne de cerdo, los trozos de aves de corral, ciertos pescados, el queso, la manteca (mantequilla), los huevos, la concha de tortuga, el coral negro, las plantas de caña de azúcar, diversas hortalizas, el arroz, la harina, el maní, la pasta alimenticia, el cemento Portland, el crudo y demás aceites de petróleo, el jabón, las máquinas de coser, ciertos muebles y máquinas de apuestas activadas con monedas o fichas.


� Las siguientes partidas están sujetas a restricciones por razones de moral pública y de seguridad:  fuegos artificiales (SA Ex 36.04);  "chemshield" (Ex 38.23);  "mace" y productos similares (Ex 38.23);  esposas de plástico (Ex 39.26);  esposas de hierro o acero (Ex 73.26);  cuchillos con hoja cortante o dentada, y sus hojas (Ex 82.11);  y jet esquíes y motos acuáticas� (Ex 89.03).


� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Barbados.  Consultada en:  � HYPERLINK "http://customs.gov.bb/General/Trade1.php" ��http://customs.gov.bb/General/Trade1.php�.


� Documento G/SCM/N/71/BRB de la OMC, de 1° de marzo de  2002.


� Documentos de la OMC G/SCM/N/155/BRB, G/SCM/N/160/BRB, de 5 de julio de 2007;  y G/SCM/N/123/BRB/Rev.1, G/SCM/N/128/BRB/Rev.1, de 19 de julio de 2005.


� Véase también el documento G/SCM/N/71/BRB de la OMC, de 1° de marzo de  2002.


� Documentos de la OMC G/SCM/N/155/BRB, G/SCM/N/160/BRB, de 5 de julio de 2007;  G/SCM/N/146/BRB, de 6 de julio de 2006;  G/SCM/N/123/BRB/Rev.1, de 19 de julio de 2005;  y G/SCM/N/114/BRB, de 23 de julio de 2004.


� Documentos de la OMC G/SCM/N/155/BRB, G/SCM/N/160/BRB, de 5 de julio 2007;  G/SCM/N/146/BRB, de 6 de julio de 2006;  G/SCM/N/123/BRB/Rev.1, de 19 de julio de 2005;  y G/SCM/N/114/BRB, de 23 de julio de 2004.


� Documentos de la OMC G/SCM/N/155/BRB, G/SCM/N/160/BRB, de 5 de julio de 2007;  G/SCM/N/146/BRB, de 6 de julio de 2006;  G/SCM/N/123/BRB/Rev.1, de 19 de julio de 2005;  y G/SCM/N/114/BRB, de 23 de julio de 2004.


� Documento G/AG/N/BRB/12 de la OMC, de 16 de marzo de  2004.


� Documento G/SCM/N/71/BRB de la OMC, de 1° de marzo de  2002.


� Notificación a la OMC en el documento G/SCM/N/114/BRB de la OMC, de 23 de julio de 2004.


� Documento G/SCM/N/114/BRB de la OMC, de 23 de julio de 2004, e información en línea del Banco Central de Barbados.  Consultada en:  http://www.centralbank.org.bb/Servicios/ servicios _erf.shtml.


� Información en línea del BIDC.  Consultada en:  http://www.bidc.com/sección3.cfm?Sub Sección=179& Sección=BIDC


� Por ejemplo, en el marco de los tratados concluidos con los Estados Unidos, Finlandia, Noruega y Malta, se aplica un impuesto del 5 por ciento a las regalías, intereses, y dividendos si la empresa que percibe esos importes posee el 10 por ciento o más del capital de la empresa que paga.  Véase LowTax.Net, los Tratados sobre la doble imposición de Barbados.  Consultado en:  http://www.lowtax.net/lowtax/ html/jbs2tax.html.


� Estos comprenden:  Aguas gasificadas, silenciadores de automóvil, productos de panadería, cerveza, cepillos y brochas, cajas de cartón, cigarrillos, relojes, productos y esteras de coco, bloques de hormigón, tuberías de hormigón, losas de hormigón, copra, contenedores de cartón ondulado, cánulas para absorber líquidos, aceites y grasas comestibles de copra, artículos de artesanía, sombreros y gorros, artículos huecos para uso doméstico (de aluminio), colchones, clavos (excepto clavos galvanizados), bolsas de papel, discos fonográficos, película plástica, palomitas de maíz, productos de imprenta, ron, camisas y ropa interior de punto, material de oficina, jarabes, productos de papel de seda, mobiliario tubular (de aluminio), cordel, paraguas, marcos de ventana (de aluminio).


� Información en línea del Gobierno de Barbados.  Consultada en:  http://www.barbados business.gov.bb/miib/Legislation/documents/fiscal_incentives_declaration_enterprise_order_cap71a.pdf.


� Véase también el documento G/SCM/N/71/BRB de la OMC, de 1° de marzo de  2002.


� A los efectos de la Ley, un proyecto de turismo abarca:  la construcción, conversión, amueblamiento o renovación de un hotel o restaurante, la provisión de instalaciones recreativas turísticas y de servicios relacionados con el turismo, la construcción, alteración o renovación de una atracción, la restauración, preservación y conservación de reservas naturales, el establecimiento, la restauración, la preservación y la conservación de monumentos, museos y otras estructuras y sitios históricos, y la construcción y amueblamiento de chalés y otras habitaciones en régimen de multipropiedad.  Ley sobre el desarrollo del turismo.  Consultado en:  http://www.barbadosbusiness.gov.bb/miib/Legislación/ documents/tourism_ development_bill_2002.pdf.


� Las empresas beneficiarias deben estar legalmente constituidas con arreglo a la Ley de Sociedades y aprobadas como pequeñas empresas según lo dispuesto en la Ley de fomento de la pequeña empresa o reunir algunos de los criterios de elegibilidad, en particular, que sus ventas no superen los 2 millones de dólares de Barbados y que el capital aportado no supere 1 millón de dólares de Barbados y sea en su mayoría propiedad de nacionales de Barbados.


� Banco Central de Barbados (2008). 


� Información en línea del Banco Central de Barbados.  Consultada en:  http://www.centralbank.org.


� Información en línea del BDC.  Consultada en:  http://www.caribank.org/web_staging. nsf/pages/hp1.


� Para más información sobre las decisiones y órdenes dictadas por la CCL durante el período 2002�2007, véase la información en línea de la Comisión de Comercio Leal.  Consultada en:  http://www.ftc.gov.bb/html/DNO.htm.


� Información en línea de la CCL.  Consultada en:  http://www.ftc.gov.bb/html/fcomp/faq.htm.


� Información en línea de la Comisión de Comercio Leal.  Consultada en:  http://www.ftc.gov.bb/html/DNO.htm.


� Información en línea de NaciónNews.com.  Consultada en:  http://bararchive.bits.baseview.com/.


� Los precios fueron (precios al por mayor/menor entre paréntesis, en dólares de Barbados):  combustible diesel/gasóleo (1,48816/1,67 el litro);  gasolina (2,23213/2,46 el litro);  queroseno (1,45597/1,51 el litro);  gas de petróleo licuado (25,17/31,01 los 20 lb cilindro);  alas de pollo (4,28/5,36 el kg);  lomo y cuello de pollo (1,76/2,29 el kg);  y azúcar ordinaria (1,38/1,52 el kg) Ministerio de Comercio, Asuntos del Consumidor y Desarrollo Empresarial (2008).


� Ministerio de Comercio e Industria (2003).


� Documento G/STR/N/1/BRB de la OMC, de 29 de mayo de 1996.


� Documentos de la OMC G/STR/Q1/BRB/1, de 26 de junio de 1996, G/STR/Q1/BRB/2, de 7 de julio de 1996, G/STR/Q1/BRB/3, de 20 de septiembre de 1996 y G/STR/Q1/BRB/4, de 25 de septiembre de 1996.


� Documento WT/TPR/G/101 de la OMC, de 10 de junio de 2002.


� Información en línea del Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural.  Consultada en:  http://www. agricultura.gov.bb/.


� Información, en línea del Banks Holding Barbados Limited.  Consultada en:  http://bhl.com.bb/ showcompany.cfm?p=whoweare.


� Las empresas que son de titularidad exclusiva del Estado son, entre otras:  Barbados Agency for Micro Enterprise Development Ltd., Barbados Agricultural Credit Trust LTD. (BACT), Caribbean Broadcasting Corporation, Enterprise Growth Fund LTD, Barbados Investment & Development Corp., Barbados Agricultural Management Company, Barbados Agricultural Development and Marketing Corporation, National Petroleum Corporation (NPC), Barbados National Oil Company (BNOC), Caves of Barbados Ltd., Barbados National Terminal Company Ltd., Barbados Water Authority, Sanitation Service Authority, Queen Elizabeth Hospital Board, Transport Board, National Housing Corporation, Needham’s Point Development Inc. Barbados Tourism Authority, Barbados Tourism Investment Inc. (BTI), Grantley Adams International Airport Inc., Barbados Port Inc., and Caribbean Airways International Ltd.  Las empresas con una participación mayoritaria del Estado son, entre otras, Hotels and Resorts Ltd., Needham's Point Holdings Ltd. and LIAT Ltd. Las empresas con una participación minoritaria del Estado son, entre otras:  el Banco Nacional de Barbados, Inc. (BNB) y la Southern Golf and País Club Limited.


� Ministry of Finance and Economic Affairs, (2000).


� Información en línea del BID.  Consultada en:  http://alca-ftaa.iadb.org/eng/gpdoc2/INTRO.htm.


� Tratado de Chaguaramas por el que se estableció la Comunidad del Caribe, revisado en 2001.  Consultada en:  http://www.caricom.org/jsp/community/revised_treaty-text.pdf.


� Documento WT/TPR/S/190 de la OMC, de 1° de octubre de 2007.


� Barbados es parte en el Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (1970), el Convenio de París para la protección de la propiedad industrial, el texto de Estocolmo (1883) revisado en 1967, el Tratado de Nairobi sobre la Protección del Símbolo Olímpico (1981), el Tratado de Cooperación en Materia de Patentes (PCT) (1970), el Arreglo de Niza relativo a la Clasificación internacional de productos y servicios para el registro de las marcas de fábrica o de comercio y de las marcas de servicio (1967), el Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas (1986), la Convención de Roma sobre la protección de los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusión (1961), el Convenio de Ginebra para la protección de los productores de fonogramas contra la reproducción no autorizada de sus fonogramas (1971) y la Convención Universal sobre Derecho de Autor (1952).


� Documento IP/N/3/Rev.9/Add.1 de la OMC, de 31 de enero de  2006.


� Documentos de la OMC IP/N/1/BRB/P/1 de 12 de noviembre de 2001, IP/N/1/BRB/P/2, IP/N/1/BRB/P/3 de 16 de octubre de 2001, IP/N/1/BRB/P/4 de 17 de octubre de 2001 (patentes);  IP/N/1/BRB/P/5, IP/N/1/BRB/P/6 de 1° de agosto de 2002 (nuevas obtenciones vegetales);  IP/N/1/BRB/T/1 de 12 de noviembre de 2001, IP/N/1/BRB/T/1, Add.1, IP/N/1/BRB/T/2 de 17 de octubre de 2001 (marcas de fábrica o de comercio);  IP/N/1/BRB/D/1, IP/N/1/BRB/D/2 de 16 de octubre de 2001 (dibujos y modelos industriales);  IP/N/1/BRB/C/1 de 16 de octubre de 2001 (derechos de autor);  IP/N/1/BRB/G/1 de 16 de octubre de 2001;  IP/N/1/BRB/G/2 de 1° de agosto de 2002 (indicaciones geográficas);  IP/N/1/BRB/L/1, IP/N/1/BRB/L/1/Add.1 de 16 de octubre de 2001;  IP/N/1/BRB/L/2 de 1° de agosto de 2002 (circuitos integrados);  IP/N/1/BRB/I/1 de 9 de mayo de 1996;  IP/N/1/BRB/I/2 de 2 de agosto de 2002 (protección contra la competencia desleal).


� Documento IP/Q/BRB/1-IP/Q2/BRB/1�IP/Q3/BRB/1�IP/Q4/BRB/1 de la OMC, de 9 de febrero de 2004.


� Las preguntas y repuestas figuran en el documento de la OMC IP/Q/BRB/1�IP/Q2/BRB/1� IP/Q3/BRB/1�IP/Q4/BRB/1, de 9 de febrero de 2004.  Los países que formularon preguntas fueron:  Australia, el Canadá, la CE, el Japón, Suiza y los Estados Unidos.


� Documento TN/IP/M/10 de la OMC, de 27 de octubre de 2004.


� Información en línea de la CAIPO.  Consultada en:  http://www.barbadosbusiness.gov.bb/;  y http://www.caipo.org/.


� Información en línea de la Oficina de Asuntos Empresariales y Propiedad Intelectual.  Consultada en:  http://www.bidc.com/barbados_link.cfm?WebLink=6.


� Documento IP/N/6/BRB/1 de la OMC, de 6 de julio 2001.





